Puerto Rico Rinde Homenaje
a Compositores Evangeélicos

Por Edith Lafontaine

En un ambiente de delicadeza ¥
elegancia se rindié6 homenaje a los
compositores de himnologia evan-
gélica de Puerto Rico. La Iglesia
Metodista Unida “La Transfigura-
cién”, de Santurce, Puerto Rico, se
convirtié en pionera, celebrando un
acto de tanta trascendencia. Esta
actividad hace justicia a unos hé-
roes, algunos de ellos “anénimous”,
cuyos bellos himnos han sido en-
tonados por afios en nuestras con-
gregaciones sin la gente conocer a
sus autores. Otros, como es el caso
de Noel Estrada, son internacional-
mente conocidos por su musica se-
cular y no por la religiosa.

Este acto despierta conciencia en
el pueblo cristiano, del talento con
que cuenta, ademas de la gran ne-
cesidad de involucrarse en la tarea
de un nuevo himnario que, en vez
de contener traducciones al espa-
fiol, sea genuinamente de hispanos.

Doce compositores de diferentes
denominaciones recibieron tarjas
grabadas, Biblias y diferentes obse-
quios de parte de organizaciones
civicas y religiosas del pafs, ade-
mas de regalos de las diversas igle-
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Rev. Carlos Lopez -

sias locales, amigos y familiares, asi
como de la iglesia auspiciadora.

Como parte del programa artisti-
co se interpretaron los himnos mas
conocidos de cada compositor y se
entonaron algunos himnos congre-
gacionales de los autores alli galar-
donados.

Participaron en la parte artistica:
Organista oficial, Maximo Grano de

Oro; y Ninfa Méndez, en una parti-
cipacién especial. Solistas, Elio Ru-
bio y Julio Oquendo. Agrupaciones
corales: Coral Interdenominacional
de San Juan, dirigida por el Profe-
sor, Rev. Luis A. Olivieri; Coro Lu-
terano de Bayamon, dirigido por el
Dr. Angel M. Matos; los Embajado-
res del Rey, dirigidos por Pablo
Colédn.

Los ejecutivos de las diversas de-
nominaciones de la isla presenta-
ron obsequios a cada homenajea-
do, en nombre de cada denomina-
cion.

En el programa participaron, ade-
mas, el Rev. Alejandro LaFontaine,
antiguo pastor de la Iglesia Meto-
dista Unida “LaTransfiguracion”,
y actualmente pastor de la Primera
Iglesia Metodista Unida Hispana de
Corona, Queens, Nueva York, quien
dedico el acto; el Rev. Gildo San-
chez, Superintendente Conferencial
de la Iglesia Metodista Unida de
Puerto Rico; Ramén S. Olivencia,
conocido locutor de radio y televi-
si6n, como Maestro de Ceremonias;
el Concilio Evangélico de Puerto
Rico, Sociedades Biblicas de Puer-
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La Iglesia Metodista Unida “Grace”

Por Josué Rosado

Esta iglesia estd localizada en el
181 al Oeste de la Calle 104, en Man-
hattan, Nueva York. La poblacién del
drea, que cubre desde la Calle 96
hasta la Calle 110 (Sur a Norte) y
desde la Avenida Central Park West
hasta Riverside Drive (Este a Oeste),
consiste de aproximadamente setenta
por ciento de hispanoamericanos,
quince por ciento de negros y quince
dor ciento de otras nacionalidades.

La estratificacién social del 4rea es
diversa y variada; entre sus habitan-
tes se encuentran profesionales, traba-
jadores diestros y semidiestros, y los
que no tienen destreza alguna. Esto
es también aplicable a nuestra iglesia.
- Estando once paises hispanoameri-
canos, al igual que los que han nacido
o se han criado en Nueva York, re-
presentados entre la membresia de-
“Grace”, y a pesar de que todos ha-
blan' un mismo lenguaje, sus antece-
dentes, estilos de vida, motivaciones,
aspiraciones, herencias, tradiciones,
conservatismo, liberalismo o modernis-
mo, tanto en lo espiritual como en
lo material, provee a “Grace” de una
peculiaridad Gnica entre nuestras igle-
sias.

Viendo que esta iglesia no causaba
impacto en la comunidad, tanto préc-
tica como efectivamente, a traves del
evangelio de Jesucristo, debido a una
pobre, inadecuada e irrealista pro-
gramacién, promocién e implementa-
cién, las cuales no se ajustaban cons-
cientemente a las presentes necesida-
des espirituales y materiales de la co-
munidad, tanto dentro como fuera de
la iglesia, una evaluacién y analisis de
tal situacién nos llevé a desarrollar
un curriculum especial para la Junta
Administrativa y el Concilio de Minis-
terios, en el que se incluyen todos los
comités, comisiones, organizaciones y
oficiales de la iglesia. El tal curricu-
lum especial no esta disefiado de
acuerdo a las normas establecidas de
antemano por nuestra denominacién
en varias formas, conceptos e ideas,
sino que, al contrario, satisface las
necesidades peculiares de una iglesia
peculiar en una situacién Unica y
peculiar como es la nuestra, siendo,
a la vez, fiel a la Disciplina de nuestra
denominacién.

Tal curriculum especial toma en
consideracion:

1. La nueva cultura, formas de vida

y sistemas a los que se enfrenta
todo inmigrante en nuestra co-
munidad;

2. Un proceso de asimilacién o inte-
gracion;

3. El proceso transcultural;

4. La forma de vida existencialista
entre personas de diferentes razas,
color, antecedentes, tradiciones y
herencias y practicas religiosas.

5. El trauma psicolégico criado por

la barrera del idioma, la explota-

cién en todas formas, la educa-
cién pobre, las pésimas condicio-
nes de vida y trabajo, el desem-
pleo, los distintos desajustes socia-
les, el crimen, los vicies, las situa-
ciones y problematicas politicas
de los inmigrantes, el Movimiento:

de Liberacién Femenil dentro y

fuera de la iglesia, la cultura del

machismo” y de los “ilegales”;

6. La nueva ola de hispanoamerica-
nos nacidos o criados en Nueva
York;

7. E1 nuevo lenguaje, el “Span-
glish’;

8. La btasqueda de una nueva iden-
tidad y determinacién propia;

9. El derecho a y como adorar a
Dios en wuna forma peculiar,
autéctona y propia del medio am-
biente existencialista;

10. La oportunidad, razén y derecho
a y cémo obtener lo que hemos
propuesto.

Hemos, a la vez, en una forma
practica y efectiva, encauzado la par-
ticipacién individual y corporal de
“Grace” en los conceptos ya antes
mencicnados, cuando en nuestros ser-
vicios de adoracién,

I. Hay un promedio de asistencia de
doscientas a doscientos eincuenta
persunas;

2. Once distintas personas participan
en el Servicio de Adoracién los do- =
mingos. Esto se lleva a cabo en
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(Sigue en la pagina 37)
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“LA BIBLIA CANTA”
Concurso de composicion musical

Pongale musica a la Palabra de Dios

“~  * Elija un texto cualquiera de la Biblia.

* Compongale misica (minimo 32 compases).

* Envie su composicion, trascrita en notas musicales y grabada en cassette,
a la Sociedad Biblica de su pais o a la direccion de esta revista, con el
cupon adjunto.
Mas de $1,000 dolares en premios.

*

B
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Sefiores Sociedad Biblica

Deseo participar en el concurso ‘“La Biblia canta’’.

Mi nombre es

Direccién completa Pais

( ) Acompaifio mi composicién

sobre el texto biblico

( ) Estaré enviando mi composicién en dias.

He seleccionado el texto biblico
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~
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"HISPANIC AND LATIN AMERICAN EYMNODY"

By Rev. George F. Lockwood

{

I. INTRODUCT ION

II, SEILECTIONS ON TAPE

Ao

Be

"

"Celebremos Le, Navidaed™ ("let Us Celebrate Christmas™)
by Peblo Fernandez Badillo of Puerto Rico

"Alebemos al Senor"™ ("let Us Praise the Lord™)
by Ricardo Villarroel of Bolivia

III. HYMNS 10 BE SUNG . ' -

A, "a Dios Mismo"(™God Still Goes Thet Rosd With Us™)

by JeA, Oliver and Miguel Menzano of Spain = Celebremos II, # 32

B. "Podro Va Por El Mar™ ("Peter Walks On The Sea')

by José L_ufs Casal of Cuba = Celsbremos II, # &

Coe "En Medio de 1a Vida™ (™You Are the God Within Life™)

By Antonio Auza and Bishop Mortimer Arias of Bolivia - Celebremos II, # 28

IV, CHARACTERISTICS OF U.S. HISPANIC AND LATIN AMERICAN HYMNODY

V., HIGHLIGHTS OF RECENT HISTORY AND A VIEW OF THE FUTURE

) BT
A

Be

: c..

D,

VI. ADDITIONAL HYMNS ON TAPE AND TO BE SUNG

"Ponemos Bsperanza' ("We Have Hope™) by Homero Perera and Bishop Federico Pagura
of Argentina and Uruguay - Celebremos II, # 31 (on tape)

"Aleluya™ ("Alleluia') by Cerlos Rosas of Sen Antonio, Texas, U.S.A. (Mexicem =
American) = Celebremos II, # 17 (to be sung)

upy Estés Presente™ (™You Are Here Beside Us™) by Ophir Pereira de Barros Filho
of Brazil - Colebremos II, #43 (to be sung)

"Somos del Senor™ ("When We Are Living'") - Anonymous, from Mexiao
Celebremos II, # 39
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"HISPANIC AND LATIN AMERICAN HYMNODY"

{

I, INTRODUCTION

¥
Fa

As you are sbout to hear end sing and, hopefully, come to realize, the creation
of new hymns is no longer the;exnlusive province of Europeans and North Americans. The
seeds of Christianity that wers sown throughout Latin América, Asiﬁ, Africa, snd the
South Pacifioc in recent o;nturies are now bearing a serendipitous harvest of hymns in
our century. These new fountains of éreativity promise to continue flowing on into
the future. Theﬁlproﬁise to richly fertilizeAthe world of saored music with vital
rhythms, sparkling poetry, unusual instruments, haunting melodies, eand texts that
reveal the faith experiences of Christiens who somehow go on rejoioing in‘the midst of
poverty, exploitation, and wer. By singing these hymms, our own faith will be enriched.
By resding these texts, our worship will be more inclusive and may be&ome more relevant
to the concerns of Christiens who are so deepiy affected by the decisions we meke in
our marketplaces, voting booths, and board rooms. By tepping our feet Go the syncopated
rhythms of this new musiec, our hegrts mey pump in greater sympathy to the struggles of
the Christisns of the Third World, Listen now to soms of the new and joyous sounds of

Puerto Rico and Boliviar (Play tapes of "Celebremos La Navidad™ end "Alsbemos al Sémnort

IV. CHARACTERISTICS OF U.S. HISPANIC AND LATIN AMERICAN HYMNODY

As opposed to the thick and complex harmonies of much treditional Western hyme
nody, Latin American songs are characterized by light-textured end relatively simple
hermony in one or two-parts. This leaves room for the more complex and interesting
development of rhythm and melody. Syncopation, a wider variety of tempos, and the use
of more percussive=-sounding instruments for accompaniment (1ike pieno, guiter, end mara-

cas instead of just an organ, @.z.) become not only possible but desiraeble, Just as

 German and Eurbpéan folk songs were often used as the basis for chorale tunes of the
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~ Reformation era, so today Hispenics and Latin Americeans are drawing upon their rich

heritage of folk dances and songs fsr the use of the church. And not just folk music
styles, but a wide variety of mg§foa1 styles are being utilized throughout Latin America
and the U.S, Hispanic communities (and the United States Bow has the fourth-largest His-
penic population in the world). Everything from treditional 4-part hymns to imitations

of UlS, rock-and-roll musiqito the calypso end semba 3is now being sung, composed, and
played in the 35 oountfies of Latin America. Some of this creativity turns out beauti-
fully, much is good;.énd all too much is terrible! But gems are found'if we continue to
prospect for, mine, and refine this musis, for the influences of African, Americen Indiem,
Spenish, Portuguese, Italien, and many other ethnic groups results in an infinite variety
of possible combinations. To this melting pot areradded the oultural end historiocal
influences of peoples oconquered, colonized, and still gsearching for God's true liberation.

Oub of their rainbow of cultures and bloody histories have come texts for these

" hymns which reflect the day-to-day concerns end hopes of Latin American Christiens. Wide

gaps betweon the rich and the poor, smong Indiens, mestizos, blacks, and whites, end in
levels of sducation and opportunity have pushed people to the Bible and to their church
lsaders for.a sense of hope, for the knowledge that God cen save them in their situation
of desperation as He did the peopls of the Exodus and to His Son on the Cross. No wonder
these hymns oontain not just cerebrel theology but "peoples! theology™ with the cries and

promises of today's world their central foous. As with most recent hymnody from other

‘parts of the world, these hymn texts are thus the " aily newspaper™ of our hymnal, giving

us & balence to the Manoient serolls™ of hymns from the past, with their concerns of past

centuries, S i
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V. HIGHLIGHTS OF RECENT HISTORY AND A VIEXN OF THE FUTURE
Until the last twenty-five:years, little encouragement wes given to Christians
in Letin America to create their“own hymns and other liturgical resources. Fortunately,

the situation is changing rapidly in both Protestant end Romaﬁ Catholic churches, perheaps

~due in large part to the impetus given by the Second Vatican Council. Suddenly, after a

thoussnd years in which Romen Catholiec qongregations took littls or no active part in
worship, a need was oreated and permission was given for congregational song and the
vernaoular Mass. Of course, when church musicisns are given an inch, they usually teke
a mile] So soon the famous Creole Mass ("Misa Criolla') from Argentina was heard, end
Mariachi Messes were experimented withe.

Protestants were .not far behind, and much ecumenical sharing of music has_ occurred
between C#tholics end Protestents, a very ensouraging development. | Still, religious pre-
judice remains, and for Protestants end Catholics to join forces for a choral festival or
hymn=sing remains & rarity.

The second step after a body of new hymns has been composed is to collect end eval-
uate them and publish hymnals. This is now being done, Protestant hymnals throughout
Latin America and the U.S. Hispanic churches ere bnly very recently beginning to include
indigenous music, Over 95% of the hymns in hymmals in Spenish and Portuguese as late as
1972 were trenslstions of North Americen and European hymns, with a preponderence from the
"rospel hym" category. ncdntico Nuevo™ ("4 New Song") was the first of the "hew genera-
tion"™ of hymeals in Latin America, although less then 20% of its hymn tunes or texts were
by Latin Americen composers or suthorse This hymmal was the result of ten years of joint

efforts by four denb?ﬁiﬁ_a’cions in Argentina and Uruguay and was published in 1962, It is

now widely used.

% collsotion of new songs by Bragilian Protestent composers and authors entitled

"ova Canodo™ ("™New Song™) wes published in 1975, Over two dozen composers and euthors

contributed 77 songs of a wide veriety of styles and topics. FProbably more church music

of all types is being composed in Brazil then in any other country in Latin America; much
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of it deserves translatioy into Spanish snd English and.other languages.

The "Celebremos™ supplements to the Hispanic Methodist hymmal were produced by
task forces of Hispeanic and La§i£ Americen church musiciens who met in Ios Mngeles, New
York, San Antonio, and Mexioo Lity, and were sponsored by the United Methodist Board of
Disoipleship. Part I was bublished in 1980 and consists of "ooritos', short gospel=-type
songs popular emong Mexicé,ﬁ-Americans of the U.S. Southwest. Part II came out in 1983
and is the volume we're using hymns frbm.today. It contains songs from throughout Latin
America and the Hispanio UsSe To our knowledge, it is the first hymnal to contain rep-
resentative musiec from ascross the hemisphere, and I recommend it to every congregation.
A1l the hymns have been tremslated into English.

Tn México in the last decede, Dr. Alvin Schutmaet, & Presbyterien missionary in
music, helped compile a paperback hymal entitled "Cenciones de Fe y Compromisoh ("Songs
of Faith end Commitment™). In Argentina, Homero Perersa, Pablo Sose, and others put to-
gother five volumes called "Cenoionero Abierto" ("Open Songster™) after sponsoring a
hym=writing contest. To these collsotions YCglebremos II™ is heavily indebted.

Puerto Rico, though a tiny islsnd, has contributed much new sacred music, espece=:
ielly due to the efforts of Dr. Lufs Olivieri, the president of the Association of Puerto
Rican Choral Directors end Professor of Sacred Music at the Union Seminary in Hato Rey.
A semple of the music being composed in Puerto Rico today is the first song we heard on
tape, "Celebremos La Nevided™ ("Let Us Celebrate Christmas') by Pablo Fernéndez Badillo,
a Presbyterien lsymen from Aguadilla. When I visited him there, I realized why so much
of his music expresses a love for the beauty of nature. He's a fearmer, and walked in
from milking his cows to disouss music in his home studiol -

Where is hymnody in Latin Americea headed? Along with hymns from Africa, Asia,

end the Pacific, I think meny of these hymns ere headed for First World hymnals = our

. hymals} Just-as'we no longer sing 99% of the hyms composed in the 200 years after

Luther, so, too, a process of sifting will leave us with the best hymns now being com=

posed in the tropics. But I'm sure that the samba, the guajira, the ranchero, and the



calypso are styles that will take their place alongside the gospel hymn end homophonic
anthem, Religious and musioal prqjudioes must yet be overcome. But I think the Lord
oan play tho guitar and bongos gﬁiwell as He plays that great hoavenly organi

We have barely skimmed éhe surface of a movement that expresses the faith of

so many people in so meny cowntries, each country unique and veried., But even so, I've

done enough talking, So let's do some more singingl
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Puerto Rico Rinde Homenaje
a Compositores Evangeélicos

Por EditIh Lafontaine

En un ambiente de delicadeza y
elegancia se rindié homenaje a los

compositores de himnologia evan- .

gélica de Puerto Rico. La Iglesia
Metodista Unida “La Transfigura-
cién”, de Santurce, Puerto Rico, se
convirtié en pionera, celebrando un
acto de tanta trascendencia. Esta
actividad hace justicia a unos hé-
roes, algunos de ellos “anénimous”,
cuyos bellos himnos han sido en-
tonados por afios en nuestras con-
gregaciones sin la gente conocer a
sus autores. Otros, como es el caso
de Noel Estrada, son internacional-
mente conocidos por su musica se-
cular y no por la religiosa.

Este acto despierta conciencia en
el pueblo cristiano, del talento con
que cuenta, ademas de la gran ne-
cesidad de involucrarse en la tarea
de un nuevo himnario que, en vez
de contener traducciones al espa-
fiol, sea genuinamente de hispanos.

Doce compositores de diferentes
denominaciones recibieron tarjas
grabadas, Biblias y diferentes obse-
quios de parte de organizaciones
civicas y religiosas del pais, ade-
mas de regalos de las diversas igle-

Rev. Carlos Lopez .

sias locales, amigos y familiares, asi
como de la iglesia auspiciadora.

Como parte del programa artisti-
co se interpretaron los himnos mas
conocidos de cada compositor y se
entonaron algunos himnos congre-
gacionales de los autores alli galar-
donados.

Participaron en la parte artistica:
Organista oficial, M&ximo Grano de

Oro; y Ninfa Méndez, en una parti-
cipacion especial. Solistas, Elio Ru-
bio y Julio Oquendo. Agrupaciones
corales: Coral Interdenominacional
de San Juan, dirigida por el Profe-
sor, Rev. Luis A. Olivieri; Coro Lu-
terano de Bayamodn, dirigido por el
Dr. Angel M. Matos; los Embajado-
res del Rey, dirigidos por Pablo
Colon.

Los ejecutivos de las diversas de-
nominaciones de la isla presenta-
ron obsequios a cada homenajea-
do, en nombre de cada denomina-
cion.

En el programa participaron, ade-
maés, el Rev. Alejandro LaFontaine,
antiguo pastor de la Iglesia Meto-
dista Unida ‘“LaTransfiguracion”,
y actualmente pastor de la Primera
Iglesia Metodista Unida Hispana de
Corona, Queens, Nueva York, quien
dedicé el acto; el Rev. Gildo San-
chez, Superintendente Conferencial
de la lglesia Metodista Unida de
Puerto Rico; Ramén S. Olivencia,
conocido locutor de radio y televi-
sién, como Maestro de Ceremonias;
el Concilio Evangélico de Puerto
Rico, Sociedades Biblicas de Puer-
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to Rico e Islas Virgenes, y otros.

~ Fueron homenajeados, el Profe-
sor Rafael Cuna, de la Iglesia Me-
todista de Puerto Nuevo; el Profe.
sor Pedro Escabi, miembro de Ia
Iglesia Episcopal y profesor de la
Universidad de Puerto Rico; don
Pablo Fernandez Badillo, conocido

profesor y director de Bandas Esco--

lares en la Escuela Publica de
Puerto Rico, miembro de la Iglesia
Presbiteriana de Montafa, Agua-
dilla; el Rev. Luis Angel Toro, muy
conocido, pastor jubilado de la Igle-
sia Presbiteriana, miembro del Si-
nodo Presbiteriano de Puerto Rico;
el internacionalmente conocido
Maestro Noel Estrada, autor de la
popular cancion, “En mi Viejo San
Juan,” y de multiples composicio-
nes populares y religiosas, miem-
bro de la Iglesia Presbiteriana de
San Juan; el Rev. Gerardo Lopez,
pastor Metodista; el Rev. Carlos
Pastor Lopez, pastor Metodista; el
Rev. Clemente Bobonis, abogado y
pastor de la Iglesia Bautista de Ca-
rolina; Arquitecto Héctor I. Garcia,
pastor de la Iglesia Defensores de
la Fe; el Dr. Angel M. Matos, miem-
bro de la Iglesia Luterana Sion, de
Bayamon, director médico de la
Corporacion de Servicios Compren-
sivos de Salud de Barranquitas y
pueblos adyacentes; el Dr. Aracelio
Cardona, director del Seminario

lin-Sentiemhra A~ 1077

Rev. Geraldo Lépez

Evangélico de Puerto Rico y miem-
bro de la Iglesia Presbiteriana de
San Juan; el Rev. Gilberto Cande-
las, pastor jubilado de la Iglesia
Alianza Cristiana y Misionera de
Villa Palmeras, Santurce.

Al final del acto se elevaron doce
palomas mensajeras frente al tem-
plo, como homenaje péstumo a los
ya fenecidos, y se ofrecié una re-
cepcion para los homenajeados y
sus familiares en el Seminario
Evangeélico de Puerto Rico, organi-
zada por la iglesia anfitriona.

El Comité Organizador estuvo
compuesto por las siguientes per-
sonas: Elizabeth Cintron de Mise-
rendino, Abilda C. de Negron, Maria
Rivas, Rubén Santana, Rafael Mo-
reno, Orlando Rivera, Oscar Negrdn,
Luis A. Olivieri, y Edith La Fon-
taine, esposa del Rev. La Fontaine,
coordinadora de la actividad.

La revista EL INTERPRETE felici-
ta a estos hermanos puertorrique-
nos que han rendido honor a quie-
nes honor merecen, y se une al re-
conocimiento ofrecido a esos cris-
tianos talentosos.

Ldith Lafontaine es miembro ejecutivo de
la Sociedad Misionera de Nueva York,

N
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Our Lady of
the Lake

In late July, Father Tony
Bellagamba, CIM, of the Cath-
olic Mission Office of Wash-
ington, D.C., directed a two-
week workshop, “The Mission-
ary Nature of the Church,” at
Our Lady of the Lake Univer-
sity. Some of the MACC teach-
ing staff contributed to this
program. Juan Alfaro, OSB,
gave the opening reflection,
“Mission in the Old Testa-
ment.” Ricardo Ramirez, CSB,
conducted two sessions on evan-
gelization and the faith ex-
pressions of the Hispanic peo-
ple. Dorothy Folliard, OP, de-
veloped themes on “Mission in
the New Testament” and on
contemporary issues of faith
and justice.

The workshop group from

O Ledy of  the. Lake. partiei- -

pated in the MACC Nights and
enthusiastically joined the tal-
ent show.

Alfred Barrén admires faccs of los barrios de San Antonio.

s

Oblaie

Members of the MACC
teaching staff continue to be
visiting professors at Oblate
College of the Southwest, the
theological school for semina-
rians of the Assumption Sem-
inary of San Antonio. semina-
rians of several religious con-
gregations and others infrrest-
ed in theologieal studv. Fathers
Virgil Elizondo and Ricardo Ra-
mirez, CSB. and Sister Dorothy
Folliard, OP, taught a course
on religion, faith and culture
for the first year theologians

course again this year during
the first semester. Sister An-
gela Erevia, MCDP, gave a sec-
ond semester courss in cate-
chetics and culture. Sister
Dorothy teamed with Father
Robert Ferguson, OMI, in
teaching the historv of Chris-

tian thought. In addition to his
faith and elill?rlne_ Father Virgil

will teach “Faith and Revela-
tion® to the beginning theol-
ogians.

¥

ARTE DEL BARRIO

By Dolores G. Peiia

In an effort to continue the
education of the MACC parti-
cipants in the world of the cul-
ture and traditions of the Mex-
jcan American, MACC is giving
the participants an insight into
the world of Chicano Art. This
has been done through exhibits
and slide presentations. The
slide presentations relate to the
history of Chicano Art from
beginning to the present.

On Sept. 14, 15, and 16
MACC had many artists dis-
playing their art work in an
exhibit entitled: “Arte del
Barrio.”

Many ask: “What is Chicano
Art?” Some say it is an art
of protest: others say it is not
here to stay. These most fre-
quently used phrases express
negative feelings. But whether
feelings are negative or posi-
tive, if any art work creates
any type of feeling it has sue-
ceeded in stirring up the emo-
tions which the artist has felt
as he/she creates. Chicano or
Mexican American Art, as some
prefer to eall it, is like any art
of the United States in one
sense: it is greatly influenced
by the Eurcpean. What makes
it different? Tt is not the medi-
um but the subjects chozen, the
colture and tradition which
goes back some 125 years. The
beauty of Chicano art is that it
is a combination of two distinet

can and the Anglo American.
This is not to say that the work
is strictly Mexican or Anglo

American but a combination of
the two cultures.

If any artist paints an art
of protest this is an individual
work. Not all Chicano art is
that of protest. Some portray
the dreams of the past and
others the dreams of the future.
Other work will vary just as
each individual artist will vary.
But whatever the motive an
artist has, the canvas, wall or
sculpture piece will always ex-
press an individualistic talent
and true inner emotion which
the artist offers to his people.

The models which an artist
uses are usually models within
his own scope and cultural
background. Culture has great
influence on the Chicano artist

as we see many of our Chicano
brothers and sisters paint the
crucifixion and our Lady of
Guadalupe. As we observe the
crucified Christ, we also see the
eruel acts which have been im-
posed by humanity. As we see
the mother of Jesus, we see
how the “mother” is venerated.
As we see a contemporary work
of our modern day Chicano ar-
tist, we can almost feel the
intensity of the life which he/
she has experienced. This is us-
ually conveyed by using strong
colors and simple lines.

But whatever type of art,
whether primitive or modern,
we see that culture and tradi-

tion have always played an im-
portant role in the life and
work of the Chicano artist.

THE MEXICAN AMERICAN CULTURAL CENTER

Needs You

YOUR GENEROSITY AND YOUR FINANCIAL CONTRIBUTIONS
TO CONTINUE PROVIDING PASTORAL SERVICES THROUGH;

BISHOP FLORES SCHOLARSHIP FUND
MACC LIBRARY PROJECT FUND

MACC LATIN AMERICAN PROGRAM
LANGUAGE PROGRAMS
PASTORAL - LEADERSHIP PROGRAMS
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Name

Address

City

_ State
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—Bishop Flores Scholarship Fund-
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Zip Code
$10.00___ Please make check
z payable to
$25.00— Mexican American
$50.00___ Cultural Center.
Your gift is
Other__ tax deductible.
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ity. There is an intense course
in language, a study of the cul-
tural characteristics and cus-
toms, as well as experiences of
these in actual ministry.

The seminarians spend seven
months in the program. Six of
those at MACC, one month in
Mexico.

Father Buechlein noted about
the students from St. Meinrad’s
who participated these two
years.

“All eight showed observable
signs of greater self-confidence
in ministry.” He added, “I think
the self-confidence grew be-
cause they survived a difficult
experience. As far as their
ministry is concerned, I see the
reality factor up and the ro-
mantic faetor down.”

Father Elizondo observed,

“There is still a strong feeling

for a special
Hispanic seminary,” but he be-
lieves that the MACC-St.
Meinrad’s experience is a viable
alternative.

In discussion about the
MACC-St. Meinrad’s program
Father Buechlein responded to
a question, “There is a lot of
formation, input in the MACC
experience. There is a lot of
group process. What is lacking
to some extent, is the individ-
ual direction.”

HISPANIC MINISTRY . . .

(Continued from page 1)

Father Elizondo believes that
the most positive aspect of the
program is that it is “an ex-
perience of a very vital ecclesi-
al community.” “We see the
seven months program,” he
said, “as a very serious initia-
tion into Hispanic ministry.”

He observed, “at times we
lack sufficient personnel,” and
“finances are a continuing bur-
den.” He concluded, “We are
very happy with the program,
we recognize our limitations.”

Seminary rectors and person-
nel from Texas, California, Co-
lorado, Ohio, and Florida re-
ported on the growing emphasis
on the training for Hispanic
ministry.

This group included Fathers
Michael Sheehan, Pat Guidon,
OMI, Alex Nagy, OMI, James
Vanderholt, Ron Anderson, Gary
Riebz Estrella, SVA, John Grin-
del. MC, Prudencio Rcdriguez,
"Fablo ;" Mario Vizcarino,
and Msgr. John Nevins.

Archbishop Sanch-z obs-rved
at the end of these reports and
at the final session of the eva-
luation, “I think some very
beautiful things have surfaced
here.” He noted the need for
more resources for training.

“Granted that we may bs
limping in many ways, I'm s‘ill
thrilled at what is going on in
Hispanic ministry and the for-
mation programs.”

PICANTE will establish

PLEASE
PRINT
NAME

Rea, Think &
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and social awareness, opinion polls, people profiles, religious,
historical, or business trends, and quality of Chicano life.

PICANTE will inform, enrich, develop your cultural awareness and
challenge your intellectual curiousity.
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visited the jail, a drug rehabili-
tation program, and the Immi-
gration and Naturalization of-
fice, ete. Affluent, as well as
barrio residents were interview-
ed so that they become aware
of the attitudes San Antonians
have of one another. Dave and
Jim could not believe the re-
sponse a northside resident
(well-to-do) gave during an in-
terview, “they are poor because
that is the way they want to
be.”

Jim Homminga had, this ob-
servation of the barrio: “. . .
poverty is very big business.
Dave and I were both aston-
ished to find over 100 agencies
whose sole purpose was to help
depressed people. The wrong-
fulness is that the majority of
the people did not realize the
number of agencies that can
help them . . . I was thorough-
ly impressed by the children’s
involvement in cultural mat-
ters. They are wholesome and
proud of their heritage. They
truly have a beautiful culture
and a heritage to be proud of.”

A Mexican American him-
self, Bob Elizondo, originally
from San Antonio, was im-
pressed by the progress his
people have accomplished dur-
ing his absence. At the Mexi-
can American Cultural Center
he was reinforced in his belief
that the Mexican American peo-
ple have a strong and proud
identity, that is, a combination
of Spanish, Mexican, and Amer-
ican. Bob speaks highly of Mr.
Jesse Zapata, a social worker

._;f;s,:e...&;-,,xim.om. Church, who

ocuses his efforts on more
cultural and traditional aspects
of the people in every area of
the parish; of Mr. Montalvo, a
senior citizen who stated, “we
are very poor people, but we
are also very proud people;”
and of Mrs. Olga Nieto who is
a strong and dynamic young
woman choosing to remain in
the barrio and becoming a
strong Community Organized
for Public Service (COPS)
leader from the Immaculate
Conception parish. Terminating
his internship, Bob remembers
it as an eye-opener and states,
“I saw an altogether different
set of conditions upon my re-
turn to San Antonio. In its
place I saw an end to the sec-
ond-rate citizen and a demand
for what was right and what
the Mexican American’s have
been deprived of for so many
years.”

Dave Frye returned to Den-
ver, Jim Homminga and Lou
Smith to Houston, and Bob Eli-
zondo to New Jersey, and life
goes on in the barrio. Those of
us who became friends with
them learned much from them
and cannot help but wonder...
“whatever happened to our
friends from U.P.S.?”

COPS LEADERSHIP
STUDIES CHURCH
TEACHING

The leadership of the COPS
group in San Antonio, which is
rapidly gaining world reputa-
tion for the way in which it
has been able to mobilize local
citizens to take an active and
intelligent part in the local
government of San Antonio,
also wants to discover how it
can take a more active and in-
telligent part in the total life
of the Church in San Antonio.
For this reason, Ms. Beatrice
Gallego, president of COPS,
has arranged with MACC to
conduct a workshop on the
teachings of Vatican II

Clarance Rivers and Carlos Rivas famous composers

ALABEMOS A DIOS CON LA
MUSICA DEL PUEBLO ..
By Carlos Rosas

Sin duda alguna estamos vi-
viendo momentos emocionantes
en gue no unicamente somos
testigos sino creadores de la
hiscoria. Hemos visto muchos
cambios sobre todo en lo que
respecta a la liturgia, que es
donde se expresa la vida de la
Iglesia. Ahora la liturgia tradi-
cional se ve renovada y enri-
quecida con las distintas expre-
siones artisticas de la fe de un
pueblo profundamente religioso.

Sin embargo, para apreciar
mejor el presente y ver con
mayor claridad el futuro, es
necesario ir a las raices; al na-
cimiento de estos cambios en
la vida litargica en lo que res-

Al venir los documentos del
Vaticano II sobre la liturgia, el
pueblo hispano al igual que los
deméas empezé con nada. Fue en
1965 que se canté por primera
vez la Misa Panamericana en
la catedral de Cuernavaca, Mé-
xico. Aunque no fue escrita ori-
ginalmente para mariachi, fue
magistralmente adaptada y her-
mosamente interpretada con la
brillantez y alegria caracteristi-
ca del mariachi. La Misa Pana-
mericana tiene contribuciones de
Brasil, Chile y México.

Otra de las obras que surgie-
ron fue la “Misa Popular”. Esta,
como su nombre lo indica, tiene
una estructura musical mis sen-
cilla y puede ser interpretada
con mayor facilidad.

A partir de entonces surge en
Estados Unidos una inmensa va-
riedad de grupos musicales ta-
les como mariachis, rondallas,
estudiantinas, conjuntos y otros
més que no caen en categorias
establecidas debido a su origi-
nalidad. Muchos de estos grupos
interpretan la misica con ad-
mirable maestrfa. Algunos de
ellos han hecho grabaciones de
discos. *

Bishop Peiia, Auxiliary

Innumerables esfuerzos se han
hecho en la mayoria de las dié-
cesis de Estados Unidos para
proporcionar una sélida forma-
cion y desarrollar los talentos
del pueblo principalmente en lo
que se refiere a musica lithr-
gica.

En vista a eso, el Mexican
American Cultural Center ofre-
¢i6 un curso sobre el ministerio
de la musica, evangelizacion y
liturgia en un ambiente hispano,
del 26 al 30 de junio. Esta
semana de estudio especializado
estuvo bajo la direccién del Pa-
dre Ricardo Ramirez, Vice-Pre-
sidente Ejecutivo de MACC y
el Sr. Carlos Rosas, Director
del Departamento de Miisica.
También se tuvo la ecolabora-
cién de dos compositores hispa-
nos: El Sr. Juan Ortega de
Las Vegas, New Mexico y el
Sr. “Antonio“ Villarreal de San
Antonio, Texas.

A este curso asistieron per-
sonas provenientes de distintas
partes del Estado de Texas, asi
como también del Estado de
Washington. Los tépicos prin-
cipales fueron: Principios bési-
cos para evangelizacién en un
ambiente hispano, fuentes y ele-
mentos de la liturgia y bases
para escrihir y seleccionar mi-
sica litdrgica.

Durante las noches hubo ex-
posicién de misica abriendo el
programa Juan Ortega con su
hermosa cancién “Que Grande
el Amor de Dios”. El miércoles
se cantd por primera vez una
misa de mariachi “Gloria a
Dios” escrita por Carlos Amez-
cua, miembro de la facultad de
MACC. El estreno de esta misa
fue la parte central de la se-
mana, la cual culminé con la
intervencion del coro de St.
Leo’s y el coro de St. Mary
Magdalene que interpretaron
misica litlrgica escrita por sus
directores el Sr. Alberto Vale-
ro y el Sr. Antonio Villarreal
respectivamente, cerrando asi

con broche de oro esta semana
tan rica en todos los aspectos.

of San Antonio, graced the mini-pastoral

graduation Mass in July. Sr. Dorothy Folliard, O.P., (left) coordi-

nated the summer program.



ianchi: MISA A LA CHILENA

lo Araucano

rote nortino

FAZ B.
Seis temas del folklore chileno
1. EL COSTILLAR - Danza chilota
2. BURRITO DE BELEN - Trote
3. HOMBRE MALVADO (Hueda Kona) - Cancién mapuche
4. CACHIMBO PIQUENO - Cachimbo
5. GUITARRA DE NOCHEBUENA - Villancico

6. LA TRASTRASERA . Danza chilota -

RO CHILE CANTA - Dir: VICENTE BIANCHI

ILES ODEON S. A., se complace en ofrecer la primera graba cion de una gran obra nacional: la MISA A LA CHILENA,
'glesia Catolica y muisica del destacado compositor chileno VICENTE BIANCHI, notable artista e intérprete. cuya pro-

ntesco salto hacia la grandeza y la perduracion.

Ja y a la acuciosa labor del director, el magnifico trabajo del CORO CHILE CANTA y del solista JAIME SOV AL (por
cemos muy sinceramente), asi como el aporte de la soprano seiiora Matilde Broders, del cuarteto de los Hermanos

wicos E. M. I. London, mod. TR 90, maquina cortadora Neumann por el técnico electroacustico senor Victor Vidal.

R. N. (Director artistico)

Odeon-Chile

LDM-8186

HILENA” naci6 en mi alrededor ™

SA LUBA"” y “MISA BANTU”,
Quise en esos momentos brindar
y sbra de inspiracion similar,
| s_-noracion técnica y de facil
nuestra nacionalidad y devocion
¢l hecho de que todos los textos
sa lengua con los ritmos chilenos
i4 me abrié las puertas a esta
celebracion de la Santa Misa en

castellano (Chile fue el primer
mma), les apliqué varios ritmos y
padres de la congregacion de los
in José”. Alli encontré un gran
de la reaccion tan entusiasta de
la. realizacion de mi misa, revi-
iignaba las partes del solista, de
| mixta que le darian ese cardeter
. de este género artistico. Final-
que debia ser sobrio, pequeno y
ncia el colorido especial necesario.

ura tuve la suerte de contar con

padre benedictino Leon Tolosa,

la Arquidiécesis. Fue un guia
iar sobre los textos en castellano
rde —opinaron también otros dos
't de Liturgia, monsenor Vicente
¢s se mostraron muy complacidos

senta el componer misica sobre
- determinadas. El oyente tendra
iica salida para encuadrarlos en
los textos originales.

tistica nacional, digna de ser am-
veligiosa tradicional, que siempre
lia y general del sentimiento pia-
1~ ~posito de la Iglesia de hacer
ol sm de los oficios divinos, en
fieres. Se facilita de este modo,
o comunitario.

tes del Ordinario de la Misa en
que alimente asi mucho mejor
va y sin intermediarios.
casi en su totalidad tienen ritmos
s mAs representativos de nuestra
' como acto de accion de gracias.
ra® "no, en compdas de 3-4, que
le el armonio y una trompa
to “Tustico poco adaptable y sin
a con gran ductilidad, la suplica

-

de esta letanfa que, por momentos, se torna altiva e impresionante cuando la
presenta el coro.

El GLORIA esti representado por un ritmo de refalosa tradicional y exalta
la alegria de este momento religioso en que se canta a la Gloria del Sefior seguido
de una segunda parte en compis de tonada campesina, que el solista y el coro
llevan en tono suplicante. Vuelve el tema con otro pie de refalosa que termina
brillante y jubilosamente. ;

. El CREDO es una tenada muy definida, con la desenvoltura propia del con-
vencido totalmente en la profesion de su fe y que es muy caracteristico en esta
secuencia de la ceremonia. Comienza el solista y poco a poco van entrando los
coristas, reafirmando este acto de fe. El interludio lo canta el bajo, seftor Mariano
de la Maza, reconocido valor de la lirica nacional, quien le imprime una gran
fuerza dramdtica hasta el momento en que el solista toma nuevamente el tema
central, que termina en forma muy solemne y con giros arménicos cldsicos.

El SANCTUS, el momento de mayor recogimiento espiritual de la misa, estd
presentado en forma de sencilla cancién chilena, tierna y solemne, que canta el
solista con dulzura. El coro realza majestuosamente el “Hosana en el Cielo”.

El AGNUS DEI esta’ compuesto sobre el ritmo de trote nortino, danza en tono
menor, que al igual que el KYRIE ofrece la oportunidad de repetir incesante-
mente la frase “CORDERO DE DIOS, TEN PIEDAD DE NOSOTROS”, en forma
ritmica y plena de expresién y matices, que el pueblo puede entonar con sencillez
Yy respeto. :

El ALELUYA (DEO GRATIAS) es un tema totalmente original en musica
v letra, que canta a la Gloria de Dios, exaltando su omnipotencia, como en otros
tantos himnos de accion de gracias de la liturgia. Estd escrito en el ritmo de cueca,
nuestro mas auténtico y popular baile nacional. Al igual que la refalosa del GLORIA,
conserva su medida tradicional y representa la mas pura alegria de haber estado

. tan cerca de Dios y de haber celebrado junto a El la Santa Misa catdlica en Chile.

Como complemento a esta “MISA A LA CHILENA”, se ha grabado en este
Long-Play una serie de seis canciones chilenas representativas de diferentes regiones
del pais: “EL COSTILLAR"” y “LLA TRASTRASERA”, dos danzas chilotas tradi-
cionales; “HUEDA KONA", cancién tradicional aracauna, interpretada en mapuche,
su idioma original; “EL BURRITO DE BELEN” y “GUITARRA DE NOCHE
BUENA?”, dos villancicos originales, y “CACHIMBO PIQUERO”, cachimbo nortino
tradicional.

Bien. He aqui la obra terminada y grabada. Quedamos en espera de la buena
acogida que puedan dispensarnos. La satisfaccion de esta jornada ha sido inmensa,
aun cuando fueron muchos los meses de escribir, borrar y cambiar notas; ensayar
armonizaciones y ritmos y vivir largas horas de ensayos y de conscientes graba-
ciones cuidadas al maximo, con la seriedad que obliga a un profesional.

Quiero estampar aqui mi mis sincero reconocimiento a todos los colaboradores
en esta obra nacional. Al solista Jaime Soval y al Cuarteto de los Hermanos
Sauvalle; a los maestros que integraron el conjunto instrumental de acompafiamiento
v al coro “CHILE CANTA” —realzado en esta oportunidad por la presencia de la
distinguida soprano Matilde Broders—, quien con tanto entusiasmo y dedicacién
preparé cuidadosamente sus partituras, para entregar al publico nacional y ex-
tranjero una produccion digna de nuestra querida tierra. Finalmente, quiero
también destacar la labor técnica y direccion artistica tan acertada de- esta graba-
cion, realizada en los estudios ODEON, empresa grabadora que ha impulsado muy
eficazmente las diversas manifestaciones artisticas- nacionales. 3

VICENTE BIANCHI
Santiago (Chile)

e T '}J‘:;J.(&m&aimu

Marcas Registradas - Industria Argenti
9402

TPt -
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KYRIE (Senor, ten piedad de nosotros) - Estilo Araucano
GLORIA - Ritmo de refalosa

CREDO - Aire de tonada (*) ; :
SANCTUS (Santo) - Aire Chileno !
AGNUS DEI (Cordero de Dios) - Ritmo de trote nortino
ALELUYA - Ritmo de cueca

Solista: Jaime Soval
Solista: (*) Mariano de la Maza

Vicente Bianchi: MISA A L

/
4

iy | FAZ B

EL COSTILLAR
BURRITO DE BI
HOMBRE MALY
CACHIMBO PIC
GUITARRA DE
LA TRASTRASE

ow%@w~

CORO CHILE CANTA - Dir.:* VICENTE

INDUSTRIAS ELECTRICAS 'Y MUSICALES ODEON . A.

. se complace en ofrecer la primera grai

con textos castellanos de la nueva liturgia de la Iglesia Catolica y miisica del destacado compositor chileno |
duccién, ya consagrada, da con la MISA un gigantesco salto hacia la grandeza y la perduracion.

Destdacase, junto a la excelencia de la obra y a la acuciosa labor del director, el magnifico trabajo
una corlesia de Philips Chilena S.A., que agradecemos muy sinceramente), asi como el aporte de la sopran:
Sauvalle y del bajo, sefior Mariang de la Maza. 2

Grabacion realizada en equzpos estereofonicos E. M. I. London, mod, TR 90, maquina cortadora Neu
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..La idea de componer esta “MISA A LA CHILENA" nacié6 en mi alrededor ™ '

&

de 1'9(50, luego de escuchar las ya famosas “MISA LUBA” y “MISA BANTU”,

cantadas en el mas puro y audaz estilo africano. Quise en esos momentos brindar

a mi patria, a la Iglesia y a su pueblo cristiano una obra de inspiracién similar,
pero bien chilena, sencilla, solemne —sin excesiva elaboracién técnica y de facil
captaciéon popular— y muy representativa de nuestra nacionalidad y devocion
religiosa. Imposibilité la tarea, en ese entonces, el hecho de que todos los textos
de la Iglesia fueran en latin, pues la mezcla de esa lengua con los ritmos chilenos
seguramente no habria resultado muy feliz. 1964 me abrié las puertas a esta

posibilidad postergada, al autorvizar la Iglesia la celebracion de la Santa Misa en
el idioma nativo de cada pueblo.

Busqué de inmediato textos preparados en castellano (Chile fue el primer
pais de habla castellana que dijo misa en su idioma), les apliqué varios ritmos y

“melodias, y presenté mis primeros ensayos a los padres de la congregacion de los

Impreso y confeccionade por
ALPHA S. A,

salesianos en su internado “El Patrocinio de San José”. Alli encontré un
estimulo y orientacién para mi trabajo. En vista de la reaccion tan entusiasta de
los sacerdotes, me dediqué de lleno y confiado a la realizacién de mi misa, revi-
sando innumerables veces la partitura donde consignaba las partes del solista, de
un cuarteto vocal que intervendria y la masa coral mixta que le darian ese carficter

solemne y humano imprescindible en producciones de este género artistico. Final-

mente apliqué el acompanamiento instrumental, que debia ser sobrio, pequeno y
muy auténtico y variado para brindar a cada secuencia el colorido especial necesario,

Ya mas avanzada la composicion de la partitura tuve la suerte de contar con
la valiosa colaboracién litirgico-musical del Rvdo. padre benedictino Ledn Tolosa,
director del Departamento de Musica Sagrada de la Arquidiocesis. Fue un guia
excepcional y me brindé la oportunidad de trabajar sobre los textos en castellano
ultimamente aprobados por la Iglesia. Mas tarde opinaron también otros dos
destacados miembros de la Comision Anquidioeeqana de Liturgia, monsenor Vicente
Ahumada y el sacerdote Jaime Santa Maria, quienes se mnstrarou muy complaculos
por la realizacion y contenido de esta Jabor.

Cabe destacar aqui las dificultades que presenta el componer musica sobre

textos en prosa, sin rimas, consonancias ni formas determinadas. El oyente tendra
que dispensar algunas repeticiones de frases, unica salida para encuadrarlos en
nuestras formas tipicas sin modificar palabras a los textos originales.

Es obvio que con esta nueva manifestacion artistica nacional, digna de ser am-
pliada, no se pretende reemplazar a la musica religiosa tradicional, que siempre
mantendra su vigencia por su expresion mas amplia y general del sentimiento pia-
doso. Con esta renovacion simplemente. se favorece el proposito de la Iglesia de hacer
participar directa y activamente al pueblo en la celebraciéon de los oficios divines, en
oposicion a la aetitud hasta ahora pasiva de los fieles. Se. facilita de este modo,
enormemente, esta incorporacion mediante el eanto comunitario.

El pueblo ya puede cantar o recitar las partes del Ordinario de la Misa en
su propio idioma y formas musicales. Es posible que alimente asi mucho mejor
su fe hablando a Dios en forma directa, espontdnea y sin intermediarios.

Las partes de la Misa son las cinco usuales y casi en su totalidad tienen ritmos
de la zona central de Chile, que a mi juicio son los m#s representativos de nuestra
nacionalidad. Al final se ha agregado el “Aleluya’” como acto de accién de gracias.

El KYRIE esta escrito en ritmo de estilo araucano, en compds de 3-4, que
marca permanentemente el cultrin. Se utilizan, ademas, el armonio y una trompa
que representa la voz de la trutruca, instrumento ristico poco adaptable y sin
afinacién definida. El solista, Jaime Soval, expresa con gran ductilidad, la stplica
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de esta letania que, po.
presenta el coro.

El GLORIA esti re
la alegria de este momen
de una segunda parte ¢
llevan en tono suplicant:
brillante y jubilosamentc

El CREDO es una f
vencido totalmente en la
secuencia de la ceremon:
coristas, reafirmando est«
de la Maza, reconocido
fuerza dramatica hasta
central, que termina en |

El SANCTUS, el m:
presentado en- forma de
solista con dulzura. El c

El AGNUS DEI ests
menor, que al igual quc
mente la frase “CORDEI
ritmica y plena de expre
y respeto.

El ALELUYA (DE¢
y letra, que canta a la

- tantos himnos de accion «

nuestro mas auténtico y p
conserva su medida tradi
‘tan cerca de Dios y de h:

" Como complemento a

Long-Play una serie de st

_del pais: “EL COSTILL.

. cionales; “HUEDA KON.

su idioma original; “EL
BUENA”, dos villancicos
tradicional.

Bien. He aqui la ol
acogida que puedan dispe
aun cuando fueron much:
armonizaciones y ritmos
ciones cuidadas al maxin

Quiero estampar aqu
en esta obra nacional.
Sauvalle; a los maestros «
y al coro “CHILE CAN'
dtstmp:ulda soprano Mat
prepard cuidadosamente
tranjero una produccion
también destacar la labo:
cién, realizada en los est
eficazmente las diversas
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Summer Courses Enhanced by Diverse Faculty
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Father John Linskens is an
internationally recognized aun-
thority on seripture who teaches
at MACC as well as at the
East Asian Pastoral Institute
in the Phillippines. Fr. Lins-
ken’s ability to interpret the
gospels in a timely and pasto-
ral way give his courses a
practical dimension. This sum-

mer he will teach a one week

course on THE EUCARIST IN

Sister Angela Erevia brings
to the classroom a rich back-
ground - in Adult Catequesis.
Growing wup in the migrant
stream has given Angela a spe-

cial understanding of the needs
of the grassroots church. She

has produced 'ecatequetical ma-

terials which reflect the basic

 traditions, culture”and “re

sity of her people. Angela will

teach a one week course
in CREATIVE CATEQUETICS
this summer.

El Padre Juan Alfaro acaba
de terminar el primer folleto
de una nueva serie biblica para
adultos. Entitulado CUADER-
NOS BIBLICOS, ANTIGUO
TESTAMENTO - 1, el folleto
es el resultado de inumerables
horas de trabajo con el pueblo
en la evangelizacion, El Padre
Alfaro va a dirigir una semana
intensiva sobre TEMAS BI-
BLICOS DE LIBERACION.

El Padre Ricardo Ramirez,
director ejecutivo de MACC, es
reconocido tanto en México
como en E.U. por su labor
creativo sobre la catequesis
familiar. El Padre Ramfrez di-
rigird, con el Padre Casiano
Floristin, un ‘curso sobre LA
CREATIVIDAD LITURGICA
este verano.

Fr. Virgilio Elizondo is the

President of MACC and a fac- '

ulty member in the Pastoral/
Leadership Institute. The au-
thor of several books including
LA MORENITA, Fr. Elizondo
has witnessed . and facilitated
the growth, of MACC into the
dynamic center that it is to-
day. Fr. Elizondo will team up
with Fr. David Garcia this
summer to teach a one week
course on EVANGELIZATION
AND THE MEXICAN AMER-
ICAN. ;

Angela Erevia, M.C.D.P.

Juan Alfare, 0.S.B.

&

Carlos Rosas is a gifted com-
pmerandﬁpicianwhospe—
cializes in Mexican American
Litargical Music. Mr. Rosas
will add his musical talent and
skills. to our summer program
by participating in the Mini
Pastoral Programs as well as
by serving on the Liturgy Com-
it 3

Leonard Anguiano, Director
of the Pastoral/Leadership In-

riguez, S.J., of Our Lady of

_Guadalupe Parish in San An-

tonio will direct an intensive
study week course called
LEADERSHIP DEVELOP-

. MENT FOR BUILDING FAM- .
- ILIES AND COMMUNITIES.

Both men have wvast experi-

ence in community organizing

and have played an important
part in the development of
Community Organizations

‘throughout the Southwest.

A unique individual with
equally unique teaching tal-
ents, Fernando Larios of the
MACC Language Institute will
take on the challenge of help-
ing people learn Spanish this
summer. A native of Mexico,
Fernando has built a reputa-

'tion ‘among the participants of

his courses as a highly skilled
educator as well as a human-
ist.

Carlos Amezcua of the Lan-
guage Institute is a man of
many talents, one of which is
his ability to. entertain people
while they learn Spanish. A
sincere and motivated individ-
ual, Carlos brings to the MACC
Summer Language Program a
unique teaching style appre-
‘ciated by both staff and par-
ticipants alike.

A relative newcomer fo
MACC, Marta Elena Medina
has won the respect of collea-
gues and students as a ded-
icated teacher. As a member
of the Langunage Institute team,
Marta is appreciated for her
dedication and spirit of coop-
eration.

(Continued on page 2)
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Social Work Club at MACC

Fifteen members of the Kan-
sas State University Social
Work Club spent the week of
March 10th. at MACC to learn
more about Mexican American
culture in the Southwest. Ac-
companied by their advisor, Mr.
Marvin Kaiser, the group drove
to San Antonio from Manhat-
tan, Kansas to spend one week
at MACC in order to better un-
derstand the Mexican Ameri-
can reality.

Several members of the
MACC staff including Leonard

Year of the
Child Observed

MACC celebrates The Inter-
national Year of The Child with
a new bilingnal publication on
the theme of child development,
TO FREE A CHILD/LA LI-
BERACION INTEGRAL DEL
NIRO by Fr. George B. Dyer,
O.P. of the MACC staff de-
scribes the human development
of children within social, cul-
tural and religious parameters.
The small book describes the
oppression begetting children
in our societies today. Christian
liberating principles are applied
to this situation of children and
liberating praxis are indicated.
A special section on The His-
panic Child is included.

Fr. Dyer is a Dominican
priest and Developmental Psy-
chologist who has ministered

o to_chi

the urban ghettos and barrios
of New York City and Chicago,
among the rural blacks in the
Southeast, with military de-
pendents, with migrant farm-
workers in the East and in
Texas, and among Mexican
Americans in San Antonio. Fr.
Dyer, who is also coordinator
of the NCCB Latin American
Missionary Program, works
with children and Sister’s Com-
munity of Ciudad de los Nifios
in Pachuea, Hidalgo, Mexico.
Father is also the author of
several articles on Child Devel-
opment.

TO FREE A CHILD/La Li-
BERACION INTEGRAL DEL
NIRO is a reflection on Chris-
tian Liberation applied to the
child, teenager and others,
those working with and/or
raising tomorrow’s generation.
And while this book appears as
MACC’s contribution to The In-
ternational Year of The Child-
1979, we hope it will be a “best
seller” for years to come.

Anguiano, Richard Jiménez,
Dolores Pefia and Carlos Rosas,
shared insights and experiehces
with the group of Social Work
students. Besides attending lec-
tures at MACC, the group
vigited the San Antonio Mis-

sions, the museums and various
social service organizations in
the San Antonio area. Organ-
ized as a “field trip” through
Kansas State University, Mr.
Kaiser stated that he was high-
ly pleased with the study week
and plans to return next year
with another group of students.

Alumni News

Fr. Juan Sosa, (Summer

1978) is Associate Director of

Religious Education in Miami
Florida. He is now a MACC re-
cruiter for the Florida area.
Sister Lorraine Stenger, 0.S.F.
(PRPE 1976) is currently a
Pastoral Assistant in Las Ani-
mas, Colorado. She will return
to MACC this summer to work
in Publications. Sister Gloria
Loya (PRPE 1976) is a mem-
ber of the Centro Pastoral Team
in San José, California and is
lecturing on Mexican American
Spirituality at the Graduate
Theological Union in Berkeley.
Sister Joella Serrano, S.C.L.,
(Spanish 1977) is teaching in
a Bilingual elementary school
in Topeka, Kansas. She is also
an outreach worker with the
Mexican American community
there.

West Meets
West

.The January Mini-Pastoral
attracted a diverse group of
people this year including Irm-
gard Wolf of Rothenburg, West
Germany and Sister Dorothy
Bartels of Los An-g'elea, Cali-
fornia. Irmgard is a Lutheran
seminarian studying for the
ministry and Doro"chy is in-
volved in parish work in Los
Angeles,

The Mini-Pastoral had an en-
rollment of 57 participants who
shared unique perspectives,
ideas and experiences during
their three-week stay at MACC
making the course a successful
one. Sister Dorothy Folliard,
one of the coordinators of the
Mini-Pastoral, states, *“The
group of participants them-
selves create the Mini-Pastoral
with our staff. They bring an
openness and reflective quality
to our program that is very in-
spiring.” A new addition to this
year’s program was a field trip
to the Rio Grande Valley and a
visit with the Farmworkers of
that area. The trip added a
realistic dimension to the pro-
gram as participants experi-
enced firsthand the problems
affecting the life of the Mexi-
can American in Texas and the
Southwest. There are :two Mini-
Pastoral courses, one in Eng-
lish and one in Spanish, sched-
uled for the Summer Session
at MACC.

Re&ﬁitmentl Stepped Up T

By Father Victor Goertz

The Mexican-American Cul-
tural Center here held a semi-
nar recently to enlist the help
of alumni and friends to tell
the story of MACC and to in-
vite others to enroll in the in-
stitutes, programs and courses.

The meeting between the
MACC staff and the seminar
participants took place January
6 and 7. It was held at the Cen-
ter.

MACC, as the Center is com-
monly known, has had thou-
sands come during its seven
year history for training in lan-
guage, for cultural enrichment
and pastoral formation. In ad-
dition to the regular programs,
courses and lectures are given
by well recognized persons in
the fields of theology, scripture,

history and catechetics among
others.

3019 W, French Place
P. 0. Box 28185

MEXICAN AMERICAN CULTURAL CENTER

San Antonio, Texas: 78228
MOVIMIENTO ACTIVIDADES CRISTIANAS
CULTURALES
Mexican American Cultural Center
April 1, 1979 — Vol. V No. 4
Editorial Staff: Leonard Anguiano, Ricardo Ramirez C.S.B.,
Ricardo Jimenez and secretarial staff
All rights of publication reserved by
Mexican American Cultural Center
Published bi-annually for the Mexican
American Cultural Center
Subseriptions are gratis but any donation to the MACC will
be appreciated. If more copies are needed, write to Registrar.

Sixteen persons, including
laypeople, priests and religious
came from Texas, California,
Colorado, New Mexico, Florida,
Kansas, Nevada and Michigan.
They were invited to be an “ex-
tended family of MACC.” “We
need you,” stated Father Virgi-
lio Elizondo, MACC president,
“to help us respond to the peo-
ple’s needs”. He spoke at the
end of the seminar.

Father Ricardo Ramirez had
stated in the opening session,
“The people’s needs are our
agenda, although we don’t al-
ways reach that ideal.”

He asked those attending the
seminar to help MACC in the
ongoing development of pro-
grams.

The Mexican-American Cul-
tural Center began as an idea
in a PADRES meeting in New
Mexico in "February, 1971.
There was a need to find a way
to focus on the needs of the
Hispanie, of the Mexican-Amer-
icans, and to allow for the
emergence of an authentic cul-
tural expression of the faith,

Father Ramirez said, “There
was no certainty in the begin-
ning about MACC - what it
would become.” He -credited
Bishop Patricio Flores and
Father Virgilio Elizondo with
having a major part in setting
up MACC, but, he observed, the
Center is no one person, no one
event., Father Ramirez added,
“We of MACC will be forever
grateful to Archbishop Francis
Fuyrey.”

(Continued on page 5)

Summer Faculty

(Continued from page 1)

Augustine Weilert, A.S.C.

George Dyer, O.P.

Fr. Casiano Floristan is a
highly respected innovator in
the liturgical movement here
and in his home country of
Spain. This summer Casiano
will work with Fr. Ricardo Ra-
mirez to present the intensive
study week course of CREATI-
VIDAD LITURGICA. Casiano
will also teach a one week
course entitled LA EVANGE-
LIZACION.

Sister Rosa Maria Icaza is
Directress of the Language and
Communications Institute at
MACC. A new addition to the
MACC staff, Rosa was form-
ally in charge of the Spanish
Department at Incarnate Word
College of San Antonio,

Sister Dorothy Folliard has
been at MACC two years and is
a member of the Pastoral/
Leadership Institute. A gifted
organizer and teacher, Dorothy
will co-direct the English Mini
Pastoral Course this summer.

Sister Augustine Weilert is
a Psychologist, Counselor and
Graphoanalyst who makes her
services available to all staff
and participants at MACC.
Augustine also works with the
Charismatic Movement in San
Antonio besides counseling at
MACC.

Carmen Aurora, a native of
Mexico, is a member of the
Pastoral/Leadership Institute.
Besides participating in the
Post Puebla discussions during
the study week sessions this
summer, Carmen will co-direct
the PRPE Program which be-
ging in August.

George Dyer is a Dominican
from the New York Province
and directs the NCCB Latin
American Program at MACC
which prepares missionaries to
work with the poor of Latin
America. George has experience
in working with the Farm
Workers of Texas and in the
migrant camps across the
country. A qualified Psycholo-
gist, George is a specialist in
human development and has
concentrated his energies in
ministering to the special needs
of children both here and in
Mexico. The Latin American
Program begins in August and
runs through December
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Ecstatic joy fills MACC: Flores to return home

By Carol Pearson

As the aged woman grasp-
ed for his ring to kiss it, he
took her hands in his and
gently brought them to his
lips:

A simple action relaying
a simple truth about who he
is and what he represents to
the nearly one million Cath-
olics in the archdiocese of
San Antonio:

Patricio Fernandez Flores
is a man humble in spirit,
“one of our own” as he is
so often called, open, just,
a servant and shepherd to
all no matter the pasture or
the flock.

Now bishop of the El Paso
diccese, he is socon to be-
come archbishop to an
ecstatic people preparing
for his return to ! At
nic after a year and a half
absence. Especially elated
are those who have worked
closely with him at the Mex-
ican American Cultural Cen-
ter (MACC).

Flores, one of the found-
ers of MACC, has been an
active part of its success
since its inception in 1972.
During the Center's seven-
year history, he has played
the role of:

—Teacher in presenting
lectures frequently ot MACC
to varying groups of stu-
dents and the public.

—Student. Flores was one
of the first to enroll in a
course, Justice and Peace.
at MACC in the summer of
1972,

—Public relations person.
During MACC's past seven
years, Flores has been in-
strumental in bringing to
the Center such well known
leaders as the then-Senator
Walter Mondale from Min-
nesota, the late Sen. Joseph

San Anto-

BISHOP PATRICIO F. FLORES, recently appointed to serve as the next archbishop of the San Antonio archdiocese,
celebrates the liturgy ot a basic Christian community group Mass.

Montoya (D-N.M.) and mi-
grant leader Cesar Chavez.

“Because of Bishop Flo-
res and the promotion he
has done for the Center
wherever he travels, we have
had students and guest lec-
turers here from all over the
world,” said Ruben Alfaro,
director of Development at
MACC.

From the standpoint of
finances, he has raised ap-

proximately $175,000 fer
the Bishop Flores Scholar-
ship Fund, established at
MACC in his name in May
1974, Alfaro said.

In addition, $30,000 of
that money came from the
sale of a record the singing
bishop made in 1974, en-
titled “Entre Nosctros Can-
tando.” The recording is a
collection of liturgical songs
in Spanish.

ABC at MACC for TV special

The Mexican American
Cultural Center (MACC)
came under the spotlight of
national TV Sept. 7-8 as
filming crews from the
American Broadcast Compa-
ny (ABC) taped alumnae ac-
tivities at the Center.

According to ABC news-
man Don Farmer, the tap-
ing sessions were part of
work ABC is doing for a
four-segmented news special
about the Catholic Church
in the U.S. and the changes

it has undergone since 1965
when a pope last visited this
country.

The series was aired
on ABC's World News To-
night, anchored by Frank
Reynolds, during the week
of Sept. 23-29, prior to the
visit of Pope John Paul Il to
the United States.

As part of the series,
Farmer explained that the
network’s editorial staff
“wanted to do something on
the growth of the Hispanic

minorities in the U.S. and the
Church’s efforts to grapple
with that.”

After discovering that
MACC is at the forefront of
Church involvement with the
Hispanic community, Farm-
er said arrangements were
made for the taping of a
discussion by 25 former stu-
dents about MACC's courses
and workshops, and the work
of the Center in promoting

* to page 2

Flcres has also played the
rcle of friend and comrade
to many at MACC. "'He's
very kind and understand-
ing,"” said Leonard Anguia-
no, first vice president at
MACC. “I've never seen
him cross. He listens to you,
he makes you feel at ease,
that you're important to
him."

Said Myrtle Sanchez, sec-
retary in MACC’s Develop-
ment Department who for-

merly served as Flores’ sec-

retary when he was auxiliary
bishop in San Antonio from
1970-1978:

“Bishop Flores is a very
humble person, very wise
and generous, very thought-
ful and sentimental, some-
one who always helps out
with kind words in times of
need-

"“"When you feel like
there’s no answer to a pro-
blem you have, he’'ll have

* to page 8
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Alumnae praise Center for raising cultural awareness

By Carol Pearson

Against the beaming
lights of ABC-TV cameras,
over 25 MACC alumnae
from the San Antonio area
gathered one Saturday
moming in September at the
Mexican American Cultural
Center to discuss both strong
and weak points of programs
at the Center.

(The session was partial-
ly taped by ABC-TV for a
news special about the Cath-
olic Church in the U.S. For
related story, see page one.)

During the discussion,
perhaps the favorable point
most often cited about
MACC was that the pro-
grams here offer students
and participants, especially
Mexican Americans, the op-
portunities to affirm and re-
affirm their own self-identi-
ties.

““When | came to MACC,
it reaffirmed for me that
the Mexican American was
good,” said Benita Huertaq,
o former student who now
works at St. Joseph’s Re-
treat House.

Huerta said that during
her previous 17 years of par-
ish work, she would sense
an attitude in the Mexican

American that "“the Anglo

was superior to the Mexican
American.

“l began to question my-
self and saw that what | am
is good, that | have a cul-
ture. When | came to MA-
CC, then, it reaffirmed what
| already felt, that being
Mexicon American was
good,” Huerta said.

In addition to reaffirming
the Mexican American,
MACC has also raised the
cultural  consciousness  of
many non-Hispanics, as ex-
pressed by Father Randy
Kreher, CM, associate pas-
tor of St. Leo’s Church.

“l think one of the cri-
tical tools MACC has to
offer is that it helps you
look at your own culture,
Kreher said. “One of the
real chollenges with Anglos
in Son Antonio is that
they've been taught self-
hotred.”

They've been taught it's
best to be white Anglo-
Soxon protestant, Kreher
said. Therefore, even Czech-
Americans, Polish-Ameri-
cans, Germ an-Americans
are paid to forget their lan-
guage, for example, or have
been punished if they speak
it in school. Now many have
tried to teach that self-
hatred to the Mexican Amer-
icons, Kreher said.

“I think the real critical
tool MACC offers is to ond

the cycle of self-hatred that
Americans are building on,”
to help them appreciate
themselves and their own
seli-identities, Kreher said:

Expanding on that discus-

sion further, Sister Connie
Kane, OSF, a pastoral asso-
ciate at Sacred Heart School,
added that one of the criti-
cisms often heard from non-
Hispanics who come to MA-
CC is that they’re made to
feel somewhat guilty for
past injustices made by An-
glos toward Mexican Ameri-
cans.

““Because of that, | think
we need to provide a forum
as part of the MACC pro-
gram for those guilty feel-
ings to surface,” Kane said.

Later in the discussion,
Sister Adela Arroyo, DC, di-
rector of the Catholic Ser-
vices for Immigrants, re-
turned to this point by say-
ing, | would not like to see
MACC not present some-
thing because of fear of
presenting a guilt trip.”

TALKING WITH ABC-TV NEWSMAN

While there may be guilt
feelings, especially for the
non-Hispanic student, that
hurt must be exposed in
order for the individual to
grow, Arroyo said.

| see the purpose of
MACC as cutting in order to
heal,”” Arroyo said.

In other points brought
forth by MACC's former
students, the Rev. Msgr.
Balti Janacek, Catholic min-
istries coordinator at San
Antonio College, said that
MACC was one of the first
to emphasize that the Cath-
olic Church must see that
the Gospel can’t be spread
in the same way to every-
body, that cultural differ-
ences must be considered.

Speaking for COPS (Com-
munities Organized for Pub-
lic Service), a representative

by

DON FARMER, second from tigl!t,-Fatl;l irglllo

said that through MACC,
COPS members have learned
how to organize citizens
from all age groups to be
productively active in get-
ting services needed for
their own neighborhoods:

“MACC has helped by
giving us extra knowledge
and direction to show us a
wﬂy_”

Aricther strenghth of MA-
CC is that students here
feel support in their minis-
try struggles when they meet
others who have known some
of the same anxieties and
frustrations.

Among several of the
suggestions made for future
directions were:

—As oppressed peoples
are now in the process of be-
coming liberated, and are
moving into positions of

Elizondo, right, president of the Mexican American Cultural Center, discusses develop-
ing trends in the Church’s ministry with and for Hispanic Americans. The interview
was part of taping action ot the Center during a recent visit by ABC crews for a news
special about the Catholic Church in the U.S. that was aired Thursday, Sept. 27.

Newsman sees churches battling
in struggle for Hispanic minds

* from page |

leadership formation and
education for ministry with
Hispanics-

While at the Center Sat-
urday morning, Sept. 8,
Farmer said in an interview
that he was impressed with
the size of MACC and the
number of people who have
been students here.

He emphasized that the
Center's idea of getting in-
volved with Hispanic peo-
ples outside as well as within
the actual confines of a
church building “'is obviously
important because there is a
struggle going on for their
(Hispanics’) minds between
the Catholics and the Pro-
testants.

““The people have got to
be the winners because com-
petition breeds excellence,”

Farmer said. “/Clearly, the
Catholic Church is more re-
levant to the Hispanic Amer-
icans today than it was five
or ten years ago partly be-
cause of that competition.”

While in San Antonio,
ABC crews also taped form-
er MACC students working
in schools and parishes
throughout the city, an anni-
versary party for the nutri-
tion program for the elder-
ly at Holy Family parish,
education prcgrams at Our
Lady of Guadalupe School
and a Mariachi Mass at St.
Timothy’s Catholic Church.

San Antonio was the fur-
thest city west the ABC crews
travelled for their special
on the Catholic Church,
Farmer said. Other cities
included Chicago; Washing-
ton, D.C; New York City

and Cincinnati.

During ta ping sessions

Sept. 7, Farmer Interviewed .

MACC's president, Father
Virgilio P. Elizondo, who
discussed how the Catholic
Church is becoming more
respondent and relevant to
the needs of the Hispanic
community.

He citad as an example

the recent naming of Bishop

Patricio F. Flores of El Paso
as the archbishop of the San
Aritonio archdiocese.

Because of that appoint-
ment, Elizendo said he is
certain more Mexican Amer-
ican vocations to the priest-
hcod and religious life for
wemen will be forthcoming.

Elizondo also spoke about
the work of the Center since
its beginnings in 1972 in
San Antonio.

power and decision making,
MACC needs to provide
theological reflection for
ways to provide the oppress-
ed with a Christian spirit so
they won’t become oppres-
sors themselves.

—MACC needs to become
more involved with local
parishes and small towns
surrounding San Antonio by
conducting more workshops
in those areas and by per-
sonally inviting people from
those regions to come to the
Center.

—Towards the end of the
meeting, participants briefly
discussed programs MACC
could offer for youth minis-

try.

Recent ABC-TV
taping session
third this year

Although not TV per-
sonalities by ftrait, MACC
personnel are becoming old
hands at greeting the spot-
light of national television
as the Center became involv-
ed at least three times since
Jan. 1 with filming crews
from ABC-TV.

In early February, those

«from~MAEE “attending “the*

Puebla bishops conference in
Mexico — Father Virgilio
Elizondo; Father Ricardo Ra-
mirez, CSB; Leonard An-
guiano; Sister Carmen Auro-
ra Gomez, HSS; and Father
Victor Lopez, OC — organ-
ized a 30-minute taped in-
terview for ABC with Arch-
bishop Marcos McGrath of
Panama in regard to the
conference.

Titled “Priest or Social
Worker The Catholic
Church in Latin America”,
the archbishop’s interview
was publicly viewed Feb. 18
on “Directicns’, a regular
ABC Sunday morning pro-
gram.

Following that successful
airing, ABC decided to tape
a second half-hour interview
about Puebla, but this time
with Elizondo, president of
MACC.

Conducting that talk
show, later called “Let
There be Justice” and shown
March 25, were Father Joe
O’Hare, editor of American
Magazine, and Robert Trout,

one of the key newsmen for

ABC who is now stationed
in Europe.

Later this year, ABC again
returned to San Antonio to
film a Mariachi Mass aired
on “Sixty Minutes’” Sept. 23
with Harry Reasoner as host.

MACC staff members
captured on film during that
session were guitarist Ruben
Alfaro, director of Develop-
ment at MACC, and Elizon-
do, who concelebrated the
Mass.
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MACC welcomes Arts, I

éRiNGlNG OUT THE CHAMPAGNE to celebrate the opening of the new Department of

Arts and Humanities at MACC are, from left, Jim lvey; Alice Hernandez; Leonard Al.l-
guiono, director of the Pastoral/Leadership Institute under which the new department is
housed; David Garcia, the new department’s head; and Margie King.

Committee to raise money for

Seeking ways to raise $5
million within the next five

called together seven men in
Washington, D.C., last April

ment Committee for the
Mexican American Cultural
Center (MACC).

Included in the sphere of
influence besides Archbishop
Sanchez were Sargent Shriv-
er; United Parcel Service
President James P. Mc-
Laughlin from Connecticut;
Emilio Nicolds, president of
the Spanish International
Network, from San Antonio;
Paul Sedillo, Jr., director of
the Secretariat for the Span-
ish Speaking in Washington,
D.C.; and Attorney Philip D.
Hardberger, San Antonio.

L3
Elizondo awarded
honorary degree

Calling him a dreamer
and implementer, bridge
builder and evangelizer, Si-
ena Heights College in Ad-
rian, Mich., conferred the
honorary degree of Doctor of
Humanities to MACC Presi-
dent Father Virgilio Elizondo
during its 58th commence-
ment exercises this spring.

In the citation contained
in the day’s commencement
program, Siena Heights
wrote:

“In response to the chal-
lenges of leadership of our
present day, Father Virgilio
P. Elizondo has proven him-
self to be, in the words of
St. Paul, ‘all things to all
men.’

“As dreamer and imple-
menter, he founded the Pas-
torcl Institute of Incarnate
Word College and the Mex-
ican Americon Cultural Cen-
ter in San Antonio, Texas.

Also present were MACC
staff members Father Ricar-

X]r.‘ ;
During opening activities

made it clear his reason for
organizing the committee:
To seek help from the gath-
ered expertise for develop-
ing a foundation, a base, for
continued financial assist-

ance for MACC.

“We hope that this is
the core group of a bigger
committee which will help

us solicit funds from indivi-
duals and foundations” if
MACC is to continue work-
ing to serve the total His-
panic community, Sdnchez
said.

of the'meeting, SGnchez

Throughout that first
meeting, committee mem-

toral, educational and social
needs of the Hispanic popu-
lation;, particularly “in  the
Southwest U.S.

Following the presenta-
tions about MACC by staff
members, the committee dis-
cussed ways to get MACC's
name and functions to the
forefront of the public eye
within three years.

In a follow up meeting
July 13 ot MACC, two task
forces were established, one
to pursue a professional
fundraising annual event in-
volving well-known person-
alities of Hispanic descent.

Appointed to that task force

Demonstrating once again
its support for the cultural
heritage of Hispanic peo-
ples, the Mexican American
Cultural Center (MACC) re-
cently enlisted four young
men and women for a new
Department of Arts and Hu-
manities.

David Garcia, department
head; Jim lvey; Alice Her-
nandez and Margie King will
work with Sister Theresa
Jean Penia, MCDP, in organ-
izing cultural exchanges be-
tween San Antonio and cities
in Latin America, in plann-
ing arts and humanities
events at MACC and at dif-
ferent sites in San Antonio,
and in writing the depart-
ment’s proposals in MACC's
name for grant monies.

Since their arrival in late
August, the four new staff
members have already put
together several tentative
plans for events -this year.
For example . . .

Garcia said the depart-

Center

were Nicolas, Hardberger

and Alfaro.

“Also in July, a second task

force was created to visit
top-ranking people from
foundations and ' Southwest
corporations that have na-
tional affiliates in an effort
to obtain financial assistance
from them, and make ar-
rangements for such persons
to visit the Center to see
firsthand the work MACC is
doing.

Assisting Alfaro on that
committee will be McLaugh-
lin and Shriver.

The task forces’ progress
will be reported during the
Committee’s next meeting
to be held sometime later
this year at MACC.

THOSE PRESENT AT THE FIRST National Development Committee meeting in April

were, from left, MACC staff members Ruben Alfa
James P. McLaughlin; Faul Sedillo, Jr.;
Ethics ot Georgetown University,
and Philip D. Hardberger.

Sargent Shriver;

ro and Father Ricardo Ramirez, CSB;
Andre Hellegers of the Kennedy Institute of
who died May 8; Archbishop Roberto Sanchez, DD;

umanities Department

ment is planning monthly
craft exhibits and sales by
local artists to be held at
MACC.

Home crafts such as pot-
tery, crochetted items, pi-
natas, household decora-
tions, cooking utensils,
homemade clothing and
more will be displayed for
sale.

Another project this year
will feature Mariachis, con-
juntos, street theater and
dence, and poetry readings
during El Maizal, a festival
to be held June 7-8 at the
farmers’ terminal market in
westside San Antonio and at
MACC.

Other plans already under
way call for the production
of an award-winning 1970
Broadway play, ‘Steambath”
at the Carver Community
Cultural Center Nov. 9-17,
according to lvey.

Unlike most expansions
at MACC, the Department
of Arts and Humanities came
about in a sort of MACC-
stumbled - upon - it - and -
grabbed-it mode of affairs.

Last year, Garcia mapped
out a plan for a small staff
of four persons to promote
cultural arts particularly, but
not exclusively, of the Mexi-
.can American.

Specifically, the staff,
formerly called the Perform-
ance Artists Nucleus (PAN),
would provide opportunities
for local talented artists to
perform while getting col-
lege or high school credit and
a stipend whenever possible,
lvey said.

With that in mind, Gar-
cia petitioned for and re-
ceived seed money from
CETA, a federal funding
program, to cover salaries
for four staff positions for
one year.

. He soon learned, however,
that he needed an umbrella
agency or organization back-
ing him in order to qualify
for continued funding after
the first 12-month trial
period.

MACC was then informed
about Garcia’s needs and
eagerly agreed to sponsor
him. While the Center has
always been involved with
the arts since its beginning
in 1972, there has not been
a staff or individual assign-
ed specifically to oversee all
arts and humanities activi-
ties, said Leonard Anguiano,
first vice president of MA-
€

Therefore, the Center is
providing office space and
administrative assistance for
the new department in ex-
change for help in creating
and planning arts and
humanities events for MA-

cc.
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UPS mtemshlp program more
than just giving — receiving, too

By CAROL PEARSON

As he sat on the jet en-
route to San Antonio from
Little Rock, Jim Mitchell
couldn’t help wondering:
What will it be like, this
UPS (United Parcel Service)
internship program? What
will | be doing the next four
weeks?

- Meanwhile, soaring in a
plane out of El Paso, UPS
Division Manager Lawton
Coonts had thoughts of his
own:

“Experientia docet”
experience is often the best
teacher — upheld its ancient
truth once again as em-
ployees of a first-ever United
Parcel Service (UPS) train-
ing school at MACC and
Assumption Seminary left
the classroom to tour San
Antonio one Saturday in
August.

Led by Leonard Anguiano
and Robert Escobar, MACC
staff members, the group
visited two parishes, Our
Lady of Guadalupe and Holy
Family; Victory Ouat Reach,
a home for alcoholics and
drug addicts in southwest
San Antonio; and viewed the
painted murals in the south-
side barrios that depict the
Mexican American’s history.

I thoroughly enjoyed the
tour,” said UPS employee
Winifred Houston from Bel-

- CONSAGRACION
MISSION EN
AMERICA LATINA

Por Leonardo Boff

Nov. 12-16, 1979 en MACC
y por Obispo Samuel Ruiz
Nov. 19-23 en MACC

Paora mas informcion,
Hame a la oficina
de registro

(512) 752-2156

“} came to the conclusion
that some people spend a
lifetime going from the bar-
the s.burhs. | was

Center (MACC) this summer.
Other

intems were Lester

L&

&Bm&her

Tours, talks by MACC expose llPS school to culture

ton, Tex. “The most touch-
ing part to me was when we
went to Victory House. Just
to listen to that man (a
cured alcoholic) giving his
testimony shows you that
you can pick yourself up out
of the gutter and do some-
thing.

“That's amazing because
some people never try.”

During the tour, the UPS
supervisors also visited a
school science lab built with
the help of UPS intems who
participated - in the UPS-
MACC intern program this
summer- Several said they
were impressed with the
work done at that site.

“l was very glad to see
UPS is actually doing some-
thing with their intemship
program.” said Terri Gomez
of Lubbock, Tex

The quality of the instruc-
tors at that lab impressed
John Street of Lewisville,
Tex., who found equally in-
teresting the murals painted
by barrio children that tell
the story of the Mexican
American from the time
Hemando Cortez arrived in
Mexico in 1519 to the pre-
sent.

The tour was only one of
several activities sponsored
by MACC during the first
Supervisors Basic Training
School (SBTS) Aug. 13-31.

Linkletter and Richard Hood
from Los Angeles, and Gene
Holman, Phoenix.

This summer marked the
second year for the intern-
ships in Snn Antonio al-
UPS intem

purpose of the nationwide
programs is to help UPS
managers o better under-
stand the people and com-
munities they serve.

This summer in San An-
tonio, the five interns work-
ed at four parishes: Our
Laody of Guadalupe, Immacu-
late Concq:hon St. Jude

lupe, and Leonard Anguiano,
first vice president of MACC.

At Guadalupe, with

guxdnnoe from Rodrlguez

|| the intems ossisted in the

SR e ; " remodeling of a science lab

JIM MITGHELL, LEFT, Lawton Coonts and Richard Hood o

were three of five parhctpanl's in the UPS-MACC intern-
ihis € :

at that parish’s school.

This_invol uilding
EE %ed‘émqw%us

In other cultural aware-
ness sessions, MACC Presi-
dent Father Virgilio Elizon-
do and Executive Vice Presi-
dent Father Ricardo Rami-
rez, CSB, each discussed the
longuoge, culture and his-
tory of the Mexican Ameri-
can. Ricardo Jiménez, direc-
tor of MACC's Language
Institute, presented a talk
on linguistics.

Throughout the year,
UPS, a national package
delivery service, conducts
training schools at 10 dif-
ferent locations in the US.

This year, San Antonio
was selected for the first
time as a site for a package
center supervisors basic
training school.

The school is being held
at MACC because the Cen-
ter supports activities of
businesses that strive to be
just and humanistic in their
hiring approaches and em-
ployee relationships and
policies, ' as has been the
case with UPS, according to
Anguiano.

During the first three- °

week school here, 16 men
and women from the south-
em US. leamed about the
basic job responsibilities of
a package center supervisor,
“about other parts of the
business and how to develop
leadership qualities,” said
Pan Preble from Los An-

PARTICIPATING IN THE LITURGY ot the Assumption
Seminary chapel are UPS interns Gene Holmaon, c?nter, c!ncl
Lester Linkletter, right. At left is Leonard Anguiano, first
vice president ot MACC, who helped coordinate the"intern

program.

and working with the car-
penters, plumbers and cabi-
net makers.

Intems as well as par-
ishioners and students were
extremely impressed with the
finished work, said Anguia-
no.

Also at Guadalupe, interns
assisted parishioners in pre-
paring and selling 100 ojos
de Dios (eyes of God) at the
Eighth Annual Texas Folk-
Tife Festival in edrly August.

Meanwhile at Holy Family

Church with Father Jim
Henke, Coonts spent his

‘ﬁrsg days workmg wrl’h ‘the

geles, one of three division
managers leading discus-
sions at the San Antonio
SBTS.

Leamning everything su-
pervisors need to know about
UPS is not the only function
of the training school, Pre-
ble said. Cultural awareness
is also emphasized through
planned lectures, discussions
and tours.

Following the first school
in August, a second was held
in September with a third
now in session.

< Said.Coont:

senior citizens’ nutrition pro-
gram.

““The people enjoy the
program so much. It seems
to be their entire life,” Co-
onts said. “The church pro-
vides transportation, and the
lunch is provided with fed-
eral funds.”

Coocnts also worked on the
parish census. “This gave
me the opportunity to see
the people first-hand and at
the same time, be of assist-
ance to the Church,’” Coonts
said.

Vl.Sltmg over 200 fami-

lies in two weeks, Angwano

and motivated  in his work
with the census. “He gave
other committee members
that motivation.*

Coonts’ last two weeks
involved casework at St.
Jude’s parish with Father
Paul Schnoeck for persons
needing social security and
veterans’ benefits, Food
Stamps, and more.

In other activities, interns
accompanied Anguiano to a
City Council public budget
hearing.

Attending the meeting

* to page 5
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Hispanos del norte y del sur -

Pueblos distintos con raices comunes. ..

Por CARMEN AURORA
GOMEZ, HSS

Hasta hace muy poco
tiempo, los hispanos en EUA
eran considerados como una
minoria, sufriendo problemas
de discriminacién, falta de
oportunidades en educacion,
trabajo, vivienda. Minoric
gue realmente no represen-
taba una fuerza ni ejercia
propiamente una influencia
notable en la sociedad de
EUA.

Sin embargo, una cosa era
bien clara: estos grupos mi-
noritarios, desparramados por
los Estados, no parecian en-
cajar muy bien dentro del

Interns build lab,
talk with COPS,
barrio residents

* from page 4

that night were approximate-
ly 650 members of COPS
(Communities Organized for
Public Service) out of a
total 900 in attendance.
COPS, a group of well-or-
ganized concerned residents
from throughout San An-
tonio, often addresses the

__City Council and other gov-

slarly

P B
in the poorer barrio sections
of the city.

"1 was impressed with the |

disciplined organization the
people from COPS had, It
was evident that the City
Council listens to these peo-
ple,” Coonts said.

Whenever the interns
weren't working on specific
projects, they often visited
with people living in the
barrios about unemployment,
wages below poverty level,
discrimination, ed u c q -
tion and the lack of upward
mobility.

“Walking through the
neighborhood, looking at the
new homes being built (as
a result of an urban renewal
project urged forward by
Rodriguez), people sitting on
their porches showed a sense
of pride about themselves
and their community,” Hood
said.

“Twenty years from now
or maybe even sooner, San
Antonio’s westside barrio will
become a more productive
community.

Mitchell, who was also as-
signed to Our Lady of Guo-
dalupe, later said of his
experiences:

“l feund the children to
be very involved in cultural
matters. A great pride was
evident — Mariachi music,
singing and cultural songs.”

On the other side of the
coin, one can see children
as young as eight- or nine-
years-old sniffing fumes
from aerosol paint cans and
using drugs, Mitchell said.

1 found the parish is the
heart or the strength of the
barrio and can make a big
difference in a young per-
son’s future.”

"melting pot”’ que deberia
producir una sola cultura, la
anglo-americana. Estas mi-
norias sin hablar mucho de
ello a través de su propia
vida—quizd sin darse cuen-
ta y sin tener conciencia
clara de lo que estaba pasan-
do—continuaron viviendo sus
propias tradiciones, defen-
diendo su propia cultura,
transmitiendo sus propios va-
lores y costumbres . . .

Y asi empezd a imponerse
esta influencia hispana en
las grandes ciudades como
Los Angeles, con una pobla-
cion de no menos de un mi-

P

MACC NIGHT LITURGIES AND FIESTAS are
Praise God, to ect, drink, da
the first fall MACC Night di
long-term pastoral students Jenoro

lién y medio de mexico-ame-
ricanos; San Antonio, donde
casi el 55% de la poblacién
es mexico-americana; Miami
con 60% de poblacién his-
pana, en su mayoria cubanos
y puertorriquenos; el area de
la ciudad de Nueva York
con cerca de un millon tres-
cientos mil puertorriquenos y
alrededor de 300,000 inmi-
grados de ofras naciones
latinoamericanas t an t o de
América del Sur como del
Caribe y América Central y
Mexico. Y muchos miles mas
viviendo en distintas ciuda-
des, que dan un total de cer-

s

nce ond sing together- P
inner are, from left,

|

ca de 19 millones—<creciendo
cada vez mdas—de hispanos
en EUA.

Especiaimente durcnte los
Gltimos afios y par una toma
de conciencia que se extien-
de y profundiza cada vez
ras, estos grupos de hispa-
rnos comienzan a ser no solo
una fuerza sino una verda-
dera influencia en la nacién
norteamericana: muchas ciu-
dades han comenzado a ser
bilingues; las costumbres se
han ido imponiendo y la mi-
sica mexicana, los mariachis,
la misica cubana y la puer-
torriquena se oyen por todos

CEHILA en marcha

Por PADRE
RICARDO RAMIREZ,
. CSB

En julio de este afio se lle-
v6 a cabo el VII Encuentro
Latinoamericano de CEHILA
en San Juan de Puerto Rico.
Los primeros tres dias fue-
ron de asesorar y de infor-
mar acerca de los varios
proyectos de CEHILA en las
‘Américas. Se presentaron los
informes de la presidencia
y de secretaria ejecutiva por
el Dr. Enrigue Dussel y
el Padre Jaime Diaz. Se in-
formé acerca de los coordi-
nadores de las varias dreas
del proyecto de la historia
eclesiastica de las Améri-
cas. Se recibieron informes
de Andino Incsica, Brazil,
del Caribe, de Colombia y
Venezuela, del Co:-loz;ur, de
Centro América, de México

y de los Hispanos en los
Estados Unidos.

También se recibi6 el in-
forme acerca del proyecto
especial de la versién po-
pular de la historia, de la
vida religiosa, de la filosofia
y teologia, y sobre los archi-
vos. Se hablé tembién de
proyectos nuevos como por
ejemplo, la historia de Ia
vida religiosa cn America
Lating y tombién de un pro-
yecto sobre un atlas que
corresponderia o la historia
de la Iglesia en América
Latina.

Hay dos cursos que se
proyectan para 1980. El pri-
mero se llevaré a cabo en
Sao Paulo, Brazil, que sera
en portugués y en castella-
no y serd acerca de la histo-
ria de la Iglesia en América
Latina.

(Si alguno se interesa en
esto, favor de escribirle a
Ricardo Ramirez, CSB, en
MACC)

El otro curso se llevarg
a cabo de agosto a diciem-
bre de 1980, en Ia ciudad
de México. Serd un curso
de metedologia como tam-
bién de contenido de la his-
toria de América Latira,
Para mas informes se podrig
escribir al Dr. Enrique Dugs-
sel, con la direccién: Dr.
Balmis 199, Dpto. 202, Mé-
xico 7, D.F., México.

Ricardo Ramirez, repre-
sentante de los Hispanos de
los Estados Unidos, informé
acerca del volimen que ya
se terminé sobre la Historia
de los Hispanos en este pais.
El voliimen serd impreso por
ORBIS PRESS, probablemen-
te el afio préximo.

lados. En lugares como San
Antcnio y Los Angeles, los
tacos y los tostadas son tan
populares como los hot dogs
y hamburgers. En lg Liturgio
hay toda una nueva expre-
sion de fe, a través de los
cantos, las danzas, la parli-
cipecién del pueblo. Ha side
un camino lento y dificil,
falta adn mucho por recorrer,
pero ya es un HECHO que
los hispanos en EUA estan
encontrando sus propios ca-
minos de expresion, estan de-
fendiendo y valorando su
propia cultura, su propio
idioma, y esta surgiendo un
orgullo de ser hispano, me-
xico-americano, chicano; un
respeto y una qutoafirma-

-

Se estd dando también un
nuevo fendmeno: en esa
constante bisqueda de sus
raices culturales, su idioma,
su tradicion historica, su ex-
presion de fe y religiosidad,
estan surgiendo fuertes lazos
con los pueblos latinos al sur
del Rio Bravo. Por muchos
anos han existido barreras
entre hermanos y hermanas
del Norte y del Sur, quizd
por problemas de idioma, de
incomprensién, de desconoci-
miento . . . Pero estas ba-
meras se esidn  superando
coda dio mas y estamos en-
contrando que a los hispanos
del Norte, del Sur, del Cari-
be, nos unen lazos profundos.
Somos distintos, pero tene-
mos ideales comunes de un
mundo mejor, de sociedades
mds justas donde podamos
luchar juntos por una qutén-
tica liberacién de nuestros
pueblos; una liberacién de
todo aquello que nos oprime
y nos separa. Estamos
zando o entender que taay
no puede lograrse sin ung
transformacién de estructy-
ras que permitan que llegue
a ser una realidad la viven-
cia del Reino de Dios: un
reino de justicia, de paz y
de amor, pero no un amor
sentimental o de palabras
sino efectivo, donde todos
podamos compartir la mesa
comin que el Padre nos hg
preparado para que vivamos
como hermanos y hermanas
en Cristo. Estados tratando
de entender lo que significa
tener raices comunes.

El MACC trata de ser ung
respuesta a este gran reto
que se nos plantea hoy a los
crisitianos. Como Centr o,
queremos ser un lugar de
encuentro, de reflexidn, de
bisqueda comiin, Queremos
Ser como un puente entre
Nortzamérica y Latincamé-
rica, que pueda ser utilizado
por los hispanos del Norie
y por los hispanos del Sur,
Para tratar de encontrar jun-
tos todas las riquezas de
Nuestras propias culturas to-
dos los valores que nos ayu-
darén a continuar 0 a cm
prender nuestro caming de
liberacién,
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Spring, summer classes attract eager students...

FATHER JOSEFH LAPAUW, CICM, co-pastor of St. Jude's

S

parish, was one of several speakers at the family ministry
workshop at MACC this summer.

e

ALSO A FEATURED SPEAKER ot MACC's family ministry

seminar was Father Rufus Whitley, OMI, from St. Anthony's
High School Seminary in San Antonio,

MACC holds second
Spanish mini-pastoral

Coming from all parts of
the country and Canada as
well, 24 men and women
participated in the second
Spanish mini-pastoral held
at the Mexican American
Cultural Center (MACC)
May 29-June 15

Coordinated by Sister Car-
men Aurora Gomez, HSS,
and Carlos Rosas of MACC's
Pastoral Institute faculty,
the Spanish mini-pastoral
course, like its English coun-
terpart, is designed especial-
ly for those who are minis-
tering or are preparing to
minister with Hispanics.

With that objective in
mind, this summer's program
included lectures and discus-
sions by Father Tomds Se-
pulveda, CSB, from México
City who spoke about the
theology of liberation;

—Father Alex Nagy, OMI,
from Oblate College in San
Antonio, who talked about
Christian discipleship; and

—Mr. and Mrs. Jests
Zapata from San Antonio,
who discussed the Mexican
American family in the
United States.

During the three-week
course, participants aiso
toured the painted murals in
the southside barrios that
depict the history of the
Mexican American, and
Witte Memorial Museum in
downtown San Antonio.

Summarizing this sum-
mer's experiences, Rosas
said, ““The group underwent
a slow process of becoming
community. Through daily
study, reflection and prayer,
participants were better pre-
paring themselves to serve
more efficientely the His-
panic community in the
United States.”

One of the highlights of
the program, according to
Rosas, was the Wednesday
Liturgy and MA CC night
held at the Center . . . q
night set aside each week
for dancing, singing and
sharing.

“As expressed by many,
they had a taste of the fla-
vor of the joyous spirit of the
Mexican American in pray-
er as well as fiesta,” Rosas
said.

MACC workshop aims to strengthen
family units, community at large

Responding to the grave
concern of Church and state
leaders including President
Carter over the growing can-
cer of family fragmentation
in the U.S., the Mexican
American Cultural Center
(MACC) offered a family
ministry workshop this sum-
mer.

Called “Leadership Deve-
lopment for Building Chris-
tian Families and Communi-
ties”, the bilingual study
week was designed for peo-
ple interested in establish-
ing family ministry programs
in their own parishes and
dioceses, according to Leon-
ard Anguiano, first vice
president of MACC and one
of the workshop coordina-
tors,

Based on the idea that “'if
you have broken families,
you also have broken parish-
es, and if you have broken
parishes, you have a broken
society,” Anguiano said the
July 9-13 study week fo-
cused on empowering parish
leaders and religious who
work with family communi-
ties.

Participants discussed to-
gether ways to strengthen
the family to better serve it-
self and the needs of the
larger community.

Twenty-nine persons from
the Southwest U.S. partici-
pated in the workshop led
by speakers Father Rufus
Whitley, OMI, from St. An-
thony’s High School Semi-
nary in San Antonio; Father
Edmundo  Rodriguez, SJ,
pastor of Our Lady of Gua-
dalupe Church here; and
Father Joseph Lapauw, co-
pastor of St. Jude’s Church,
also in San Antonio.

During the sessions,
Whitley demonstrated ways
to attain good listening skills
and to plan a program to

o

PARTICIPANTES DEL CURSO de inglés conversan con s

bring families together with-
in a parish.

Lapauw concentrated
on the present-day concepts
and experience of marriage,
presenting a call to action
for marriage and family liv-
ing. ""Most of his presenta-
tions focused on an Easter
pastoral letter written by Bi-
shop Walter Sullivan of
Richmond, Va., called ‘Re-
flecticns on Marriage and
Family," ” Anguiano said.

Rodriguez analyzed the
Hispanic family in the U.S,,

how it has strong bonds of
kinship, is work oriented,
personal-religion oriented
and has a unique adapta-
bility in a changing society.

Anguiano said that be-
cause of the success of the
first family ministry work-
shop at MACC, a second
four-day study called the
Southwest Regional Hispanic
Family Leadership Confer-
ence is being planned for
March 13-16. Like the first
cne, the March workshop
will probably be bilingual.

English as Second Language (ESL)
introduced info summer program

By RICARDO JIMENEZ

The Language Institute
completed another success-
ful summer session, which
this year ran from May 27th
to the end of July, 1979.
Making this summer session
unique was the presence of

20 full-time students in the
English As A Second Lan-

guage (ESL) course on the
MACC campus, along with
the regular intensive Spanish
course participants.

Evening English classes
have been a tradition at
MACC since its opening.
However, because of demand
and interest, the Language
Institute decided to offer an
intensive daytime program
in ESL where participants
could study and live on cam-
pus. The decisicn was a wise
one for end-of-the-program
evaluations resulted in ex-
cellent ratings for both ad-
ministration end faculty per-
sonnel.

Joshua Boyd and Jerry
Jonas were responsible for
the excellent teaching under
the direction of Sister Rosa
Maria lcaza, director of the
summer program. Students

profesor, Joshua Boyd, durante el almuerzo. Foto por Ernes-

to Estrada.

were not only involved in
classroom activities but were
taken to supermarkets,
stores anc offices in San An-
tonio where “‘on the spot”
learning-by-doing added to
the effectiveness of the pro-
gram.

Besides the 20 ESL stu-
dents, 38 people came to
MACC to study intensive
Spanish. Two six-week ses-
sions were held with two
different starting dates, of-
fering students the possibil-
ity of staying for nine weeks
of intensive Spanish. In fact,
six brave souls weathered
the entire nine-week pro-
gram this summer. The rest
remained for six weeks.

Those teaching this sum-
mer included: Fernando La-
rics, Martha Elena Medina,
Ricardo Jiménez, Maria Ele-
na Lopez and Sylvia Mar-
quez. Dolores Solis worked
in the Language Laboratory
and was a source of encour-
agement and warmth for the
participants-

Students were very pleased
with the variety of activities
included in the program.
Classes were kept small and
each student had instruction
from three different teachers
daily.

Beozzo at Center

Giving an historical des-
cription of the evangeliza-
tion of Latin America from
the bishops conferences of
Rio de Janeiro (1955) to
Medellin (1968) to Puebla
(1979), Dr. José Oscar Be-
0zzo from Brazil and MACC
staff members conducted a
two-week post-Puebla con-
ference this summer at the
Mexican American Cultural

Center (MACC).
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.. and famous speakers from all over world
English mini pastoral draws 40

BISHOP RAYMUNDO PENA presents o certificate and con-

gratulations to a joyful student in the English mini-pastoral
course during a closing liturgy this summer.

Jesuits using MACC
for ministry work courses

Coming from countries as
far away as Uruguay, France
and Japan, several Jesuits
met for the first time dur-
ing special study weeks and
courses this summer at
MACC.

The assemblage marked
yet another religious com-
munity that has made use

[

Among those here this
summer were: Father Aloys-
ius Echizen, SJ, a professor
of religion at Sophia Uni-
versity in Tokyo; Father Al-
phonso Nebreda, SJ, the past
director of the East Asian
Pastoral Institute in the Phi-
lippines;

Father Guy René de Bour-
mont, SJ, chaplain to inter-

Four completing
master’s degrees

A cooperative venture be-
tween the Mexican Ameri-
can Cultural Center (MACC)
and Incarnate Word College,
begun in July 1978, gives
students an opportunity to
attain a master’s degree in
religious studies with o spe-
cialization in ministry with
Hispanics.

Sister Ann Bryson, SHCJ:
Sister Gloria Granados, SND;
Sister Marie Inez Gonzales,
OSF; and Sister Dorothy Te-
norio, OSB, are among
those completing the pro-
gram requirements for this
new degree.

They were members of
MACC's four-month pasto-
ral program, worked on a
practicum in ministry dur-
ing the spring and studied
at the pastoral institute of
Incarnate Word College dur-
ing the summer session.

Enrolled in this program
now are Sister Joella Serra-
no, SCL; Paul Holloran and
Ricardo Castillo.

i

national students studying
French in Paris, who came
to MACC to observe the
operations of MACC's Lan-
guage Institute;

Father Roberto Viola, SJ,
who works with the adult
catechumenate in the dio-
cese of Montivideo in Uru-
guay,
the rel lection fm of 1
Conference of Religious of
Latin America, who taught a
course at MACC on the 'so-
cial justice of the Church.

Also assisting in the
teaching of workshops was
San Antonio’s own Father
Edmundo Rodriguez, SJ, pas-
tor of Our Lady of Guada-
lupe parish.

Together with the Jesuit
priests visiting MACC, two
young Jesuit seminarians
from California and a Jesuit
priest from Georgetown en-
rolled in courses here this
summer.

Mike Libby, from Los An-
geles, and Michael Engh,
Berkeley, Calif., along with
Father John Murphy, SJ, of
Washington, D.C., were stu-
dents in the summer Span-
ish language program.

EL EVANGELIO
DE
SAN LUCAS
Por Padre
John Linskens, CICM
Nov. 26-30, 1979
en MACC

CON PROMISO
CRISTIANO EN EL
CONTEXTO
DE LIBERACION
Por Padre
Ricardo Antoncich
Dec. 3-7, 1979
en MACC
Para mas informacién,

llame a la oficina de
registro, (512) 732-2156

and Father Ricardo

By Sister
DOROTHY FOLLIAD, OP

The English mini-pastoral
course, held June 18-July 6,
drew 40 participants. This
three-week introduction to
ministry with Hispanics was
coordinated this summer by
Sister Dorothy Folliard, OP,
of the Mexican American
Cultural Center’s pastoral
department; Rev. Msgr. Balti
Janacek, director of campus
ministry at San Antonic Col-
lege; and Father Clemente
Barron, CP, member of the
Passionist Renewal Team for
bilingual parishes.

The major part of the

prcgram was presented by
the MACC staff “regulars’’:

‘Father Ricardo Ramirez,

CSB; Father Virgilio Elizon-
do; Carlos Rosas; Father Pa-
blo Sicilia; Sister Angela
Erevia, MCDP; with Father
Alex Nagy, OMI, from Ob-
late College of the South-
west in San Antonio; and
Sister Elisa Rodriguez, SL,
director of evangelization in
El Paso.

Specicl field trips to the
San Antonio missions and
to the scenes of mural art
in the city's barrios were
coordinated by Leonard An-
guiano, director of MACC's
Pastoral Institute.

LISTENING INTENTLY during sessions of the English
mini-pastoral this summer are Sister Maria Romero, OP,
left, and Sister Deborah Kuhl, OSB, right.

Gutierrez gives Puebla talks

Father Gustavo Gutierrez,
well-known author of the
theology of liberation, made
his presence at MACC
known this summer as over
120 pecple attended his
briefing on some of the key
sections of the Puebla docu-
ment.

In his presentations, Gu-
tierrez also discussed the
background of Puebla’s de-
velopment and the evolu-
-tion of the Church in Latin
America from the bishops
conference at Medellin to
Puebla.

Because Gutierrez was
highly involved in the pro-
cess of the making of both
the Medellin and Puebla
documents, his insights are
extremely valuab e, said
MACC President Father Vir-
gilio Elizondo.

“The main point Gustavo
kept bringing out was the
importance of the Church
not just doing things for or
even with the poor, but see-
ing that the Church joins

the poor in their efforts to
evangelize everyone,” Eli-
zondo explained, referring
to what he called ““the evan-
gelizing potential of the
poor.”’

Gutierrez's seminar, In-
terpretacion de la Doctrina
Social de la Iglesia desde la
Lucha por la Liberacién (In-
terpretation of the Social
Doctrine of the Church from
the Struggle for Liberation),
was held at MACC June 30-
July 1,

FATHER GUSTAVO GUTIERREZ, center, discusses the Pue-

This summer, special em-
phasis was given to the pre-
sent day reality of the Mexi-
can American. Elizondo and
Dolores Peria discussed Mex-
ican American art forms. El
Teatro del Barrio enacted
"El Pais de Siempre Si."”

Carmen Tafolla, doctoral
candidate at the University
of Texas-Austin, showed the
corrido (song of a folk hero)
as a reflection of historical
movement. Ricardo Jiménez,
director of MACC's Lan-
guage Institute, defined bi-
lingual, bicultural and bi-
cognitive education.

“The Chicano and Mental
Health’" was the topic of
Professor Guadalupe Gibson,
professor of sociology at the
Worden School of Social
Work at San Antonio’s Our
Lady of the Lake University.

The situation of the Mex-
ican American vis a vis the
media was delineated by
Lloyd Lopez and David Cruz.
Lopez is a former faculty
member of St. Mary's Uni-
versity in San Antonio while

“Cruz'is' the anchorman for

a local TV station.

Anguiano, Carmen Baudi-
llo and other representatives
of COPS (Communities Or-
ganized for Public Service)
described the concerns of
the San Antonio community
of Mexican Americans. Wil-
lie Velasquez, director of
the campaign for voter reg-
istration throughout south-
ern Texas, emphasized the
importance of voter registra-
tion for justice for the Mexi-
can American people.

The group also travelled
to Laredo to see a bit of
Mexico.

The final Eucharist was
celebrated with the mini-
pastoral participants by Bish-
op Raymundo Pefia, admin-
istrator of the Church of
San Antonio.

bla document with Fother Virgilio Elizondo, left, and Father
John Linskens, CICM, right, MACC staff members.
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with Flores' presene e

SINGING IS ONLY ONE of Archbishop Patricio Flores’ many loves, as
evidenced during MACC-sponsored Cinco de Mayo celebrations in
downtown San Antonio in 1977, top left. Bottom left, Flores meets
with the late Sen. Joseph Montoya, second from left, during a past
visit to MACC by the former Democrat from New Mexico. Also pic-
tured, from left, back row, are Paul Sedillo, Jr., director of the Secre-

tariat for the Spanish Speaking in Washington, D.C.; Father Alton
Rudolph of Son Antonio; Father Emil Wesselsky of St. John's Church
in San Antonio; and an unidentified former aide to Montoya. To the
right, the official portrait of the new archbishop, September 1979. At
right, top photo, Bishop Flores receives a check from Raul Jiménez,
Sr., chairman of a fundraising function for MACC. Middle photo,

* from page |
an answer right away,” San-
chez said.

“We are elated with this
decision of the Vatican,”
added MACC President
Father Virgilio Elizondo.

“Bishop Flores is a man
of the highest qualifications,

a beloved dreamer who ful-
fills what he dreams, a be-
liever in the values of human
integrity and justice, par-
ticularly in regard to the
plight of the Mexican Amer-
ican.”

Father Ricardo Ramirez,
executive vice president of

MACC, added that “I think

the total community in the
San Antonio archdiocese—
not only the Mexican Ameri-
can and not just Catholics—
is very fortunate to get
Bishop Flores back. Every-
one will benefit by the pres-
ence of this man who fights
tor justice and peace for all,
who's in the forefront ad-

vocating for the oppressed,
no matter what their culture
or religion is."’

Because Flores was born
into @ migrant farmwork-
ing family, many Mexican
Americans feel a special
kind of brotherhood with
him, as expressed by Alfaro,
who also worked as a mi-

grant during his childhood:
""He knows what |’ve gone
through and | know what
he’s gone through. The
struggles he's grown through
as a migrant | can relate to.
““When he was ordainad
to the episcopacy in 1970,
| felt like one of my own
family had become a Bish-
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Flores talks with Sister Alicia Salcido from El Faso, following o talk
he presented to the 1976 long-term pastoral students at MACC. Bot-
tom, Flores presents first album he recorded in 1974 to the late
Archbishop Francis J. Furey of the San Antonio archdiocese. Watch-
ing at left is MACC’s president, Father Yirgilio Elizondo. Proceeds
from the sale of Flores’ album were contributed to o scholarship fund

“ Alfaro said.

In a public statement mine is the privilege to to be our Redeemer.

created in his name ot MACC in May 1974. Photo by Jesse Photo-
graphers. Top right, Flores was instrumental in bringing the then-Sen.
Waliter Mondale (D-Minn.) to the Center. Photo by Havel Fhotography.
Bottom right, Flores speaks ot the Center’s fifth-year onniversary ban-
quet in San Antonio in 1977.

nary on whose grounds rests

Jishop Flores served as
auxiliary bishop in San
fonio until May 29, 1978,
n he was installed as
rth Bishop of the El Paso
cese. He was then ap-
nted archbishop of San
fonio  Aug. 28 of this

r.

made the day of his appoint-
ment, Flores said:

“l accept the appoint-
ment with faith and hope. |
am confident that the Holy
Spirit will enable me to ful-
fill the role that will be
mine as an archbishop. The
Holy Spirit reminds me thar

teach, to sonctify and tc
serve. | will endeavor to
work with all people.

“ . . . | will be patient
and pray that we may all
work, worship and grow to-
gether so that ‘all may be-
lieve that Jesus is Lord’
sent by our Heavenly Father

“l am determined to live
up to my motto: ‘| will work,
not for myself, but for all.” *

Flores’ installation liturgy
will take place Saturday,”
Oct 13, ot 10 a.m. in San
Fernando Cathedral in San
Antonio. He will take up re-
sidency at Assumption Semi-

the Mexican American Cul-
tural Center.

For MACC, in perhaps an
even more intimate way
than for the whole of San
Antonio, his arrival will
truly be a “Welcome
Home."
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Plans set for

Over 400 persons inter-
ested in developing leader-
ship within the ranks of ex-
pertised elderly are antici-
pated to gather in Phoenix,
Ariz., this February for an
Elderly Citizens Leadership
Conference for Hispanic
Communities.

elderly leadership w-shop

Coordinated by the Mexi-
can American Cultural Cen-
ter (MACQ), the bilingual,
bicultural conference set for
Feb. 7-10 will have a three-
fold purpose, according to
Leonard Anguiano, director-
of MACC’s Pastoral Insti-
tute:

—To develop an aware-
ness among the Hispanic
elderly groups.

—To build unity among
Hispanic elderly groups.

—To address the issues
facing the elderly in the
areas of housing, health, in-
come, church, family, sociol-
ogical needs, and other
areas of their lives,

In explaining the need for
such a conference, Anguia-
no recently painted a com-
parison between the elderly
and the prophet Moses, who
first refused the call of God
to lead the lsraelite nation.

But God had designated
Moses to be the leader and
organizer for His people.
“And so it is with the His-
panic elderly,” Anguiano
said.

““While many think they
are incapable of leadership,
they need to be made aware
that their wealth of informa-
tion and experience can be
used to give strong direction
to the Hispanic poor living
in barrios in the Southwest.”’

This February conference,
then, will deal with ways to
foster leadership growth of

ORDER NOW
Contemplative Books

by a Benedictine
Juan Alfaro

Theologian,

Christian Liberation
Christian Liberation in-
vites the reader to medi-
tate on the biblical no-
tions of sin and salvation
and helps him realize how
much they are part of the
modern world and its so-
cio-political systems. At
the end of each section,
the book contains a series
of pastoral questions to
be discussed individually
or in group so that the
themes studied will be
more relevant for the spir-
itual life of the reader . . .

$1.95. the elderly, especially for
Jesus, The Light of the work in their parishes.
World Aside from the parish, in

This beok is a spiritual Juan Alfaro, OSB
commentary on the Gospel of John which opens new
horizons of interpretation and rich spiritual dimen-
sions. Alfaro has kept the explanations at the level

their communities alone, eld-
erly can provide instrumen-
tal leadership because of

their commitments to their
. ods. TThey aren’t
going to move even though
their neighborhcod is becom-
ing dilapidated,” Anguiano
explained.

The Mexican American
Cultural Center has always
promcted an assertive lead-
ership role for the elderly
because “‘we realize that on-
ly people who have come
through great struggles can
give direction to others,”
Anguiano said.

B

o ey

EER B

source of inspiration for living a Christian life. This
book has all the potentials to produce a deep effect
in the spiritual perspective of the reader . . - $3.95
Via Crucis (in Spanish)

The prayers contained within this book in Spanish
make the Way of the Cross actual and real. The reader
may see him/herself as Pilate, Simon of Cyrene or one
of the crowd participating today in a plot involving
injustice, discrimination and neglect of persons who
need most love and understanding. The entire Via
Crucis, centered on Sacred Scripture, is a meditation
on the Passion of Christ, truly revealing God's infinite
love for man . . . $.75

Greenhouse

By MARY MONTOYA

Greetings
From my

Registrar

Summer . . . going to the
beach, having fun, going on
vacation. Well, that's not
quite what | had this sum-
mer, but | did have more
than that . . . a very excit-
ing summer full of beautiful
students that came to study
at our center.

Over 300 students visited
our center this summer, and
you talk about busy! We
had quite a lot of exciting
people, especially my semi-
narians from the Cooperative
Seminary Program — they
kept me on my toes. Rich-
ard, Chris, Don, Pedro, Ti-
moteo and of course, NA-
CHO!

We had the Spanish stu-
dents practicing their Span-
ish with me. The words they
would come up with. They
were beautiful!!! There was
Frank Crowley (my copper
rose) from St. Louis and Rita
Bastien from Denver. Also
my sweet and adorable
friend, Sister Ann Coughlan
from London, England.

In the mini-pastoral
courses, we had the Sanchez
family from San José, Calif.,
and Father Warren Dicherry
who' taught ™ at Assumption
Seminary many years ago
and who still locks like a
seminarian himself!

And then there was the
Rev. Jack Shine, who bright-
ened my day when he walked
in with six beautiful carma-
tions one morning when |
was feeling blue . . . You
see, he couldn’t make up
his mind what he came to
study, but he found out soon

Cuadernos Biblicos (in Spanish) -

Cuadernos Biblicos is the title of a new series pre-
pared by Alfaro that's being published by MACC. The
first pamphlet contains an overview of the Old Testa-
ment themes of liberation; it will shortly be followed
by a similar pamphlet on the New Testament. The
contents have been successfully presented in numerous
workshops and retreats all over the US. Bible study
groups wiil find this material one of the best available
in the Spanish language. Its clear and concise lan- *
guage, sound biblical interpretation and sharp pers-
pective of the needs and conflicts of Hispanos make
it a must for an updated understanding of the Bible.

Three-fold purpose:

communities.

ELDERLY CITIZENS LEADERSHIP CONFERENCE
FOR HISPANIC COMMUNITIES

A Bilingual, Bicultural Conference
February 7-10, 1980
Phoenix, Arizona

To develop an awareness among the Hispanic elderly
citizens of their role as experienced persons in their

To build unity among Hispanic elderly. citizens groups.
# To address the issues facing the elderly in the areas
of housing, health, income, church, family, sociological

needs, and other areas of their lives.
Keynote speaker: Archbishop Patricio F. Flores of San Antonio

An English translation will be published in the near Cost: s s
future . . . $.75. Registration and materials $10.00
Room ($12/day x three nights) $36.00
Meals: Friday and Salurday—Continental
Please send Christian Liberation ... . $1.95 broakfast and.\nchi(noj supper S0t
- x nc el i
—Jesus, The Light of the World $2.55 ThINGRy nicht e $ 500
Vie Crueis ... $ .75 TOTAL COST. $60.00
—_Cuadernos Biblicos ............. $ .75 Registration:
Name Name
A'ddress Address
City 5
State Zip EiE
Signature State Zip
Enclosed please find: ____ Check Parish or Organization
Cash Telephone No.
=—— Please comment as to why you are interested in attending this
.—Money Order program. =
TOTAL: $

Save postage and handling charges by enclosing pay-

after being here only a few
days, right, Jack?

During study weeks, we
had two families that
brought their children, los
Ferrer from California and
los Romero from Phoenix.
Their children really enjoy-
ed the pool in the middle
of summer.

And of course there was
Chi Chi. Did anyone ever
find out who he was???

Overall, we had a won-
derful group of students that
really enjoyed their stay with
us. Our visiting professors,
Casiano Floristan, Dr. José
Oscar Beozzo, Gustavo Gu-
tiérrez and Ricardo Anton-
cich did a fantastic job with
their courses.

On July 27th, the last day
of the courses, Teresa Jean,
Richard Blakeslee, Johnny
Davila and | were glad it
was over, but it was the last
summer of the ‘70’s, one |
will never forget, because of
all our students who made
it possible.

MACC students
see Chicano play

Chicano Theatre has cer-
tainly come of age — espe-
cially at the Mexican Ameri-
can Cultural Center (MACC)
as another Chicano play,
“El Regalo de Diana”
(Diana’s Gift) was presented
at MACC this summer where
it received a standing ova-
tion.

Written by playwright Sa-
bino C. Garza of San An-
tonio, the fruit of five years
of patient work brings
laughter and sorrow and at
times anger to its qudiences.

“El Regalo de Diana™ at-
tempts to subtly portray how
the evils of a materialistic
society affect the Chicano
family structure, its ideals
and values, Garza said.

Set in the Christmas sea-
son at a time when the
father has lost his job and
the financial means for
Christmas gifts, little Diana
shows how money is not as
important as the feeling and
atmosphere of familial love
during the holiday season.

She demonstrates her in-
nocent non-materialistic na-
ture by joyfully decorating a
sickly tree branch with cot-
ton balls to serve as the
family’s Christmas tree.

ment along with your order.Orders 'under $5.00 must
be accompanied by payment. Postage and 50¢ charge
added to all charge orders. i
Order from: MACC Distribution Center

P.O. Box 28185

San Antonio, Texas 78228

Phone: (512) 734-8444

Please include a $10 registratior: fee with your application (non-
refundable). It is advisable to apply at least three weeks prior to
the date of the conference. The Center reserves the right to
cancel a conference with less than five participants.

Mail all registrations to: Mexican American Cultural Center
P. O. Box 28185
San Antonio, Texas 78228
(512) 732-2156

In the words of its author,
“The play is a mirror of our
lives. It is a cross-section of
la familia Chicana. There-
fore, we are able to see our-
selves as we relate to our-
selves, our friends and our

parents. It is a family play.”
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MACC's Amezcua wins song awards

A man of rich abilities,
MACC's own Carlos Amez-
cua won prestigious honors
in the past four months for
two compositions he entered
in national and international
song festivals.

The song ““Madre Campe-
sina’ (Farmworker Mother)
won for Amezcua the high-
est score in a May 24 Fes-
tival de la Cancién (Festival
of Song) in Corona, Calif. As
a result, Amezcua will parti-
cipate with six’other top con-
testants in a one-month all-

Medellin, Colombia.

The main purpose of the
Corona-based festival was to
encourage Hispanic compo-
sers to create songs that ex-
press the present-day strug-
jle of Hispanics in the United
States.

Amezcua’s song tells the
story of a migrant formwork-
ing woman who is eight-
months pregnant, emphasiz-
ing the irony that she must
pick fruits and vegetables
she will never eat because of

womb, the child cries be-
cause of the plight of its
mother, Amezcua said.

In early September, Amez-
cua flew to California to
personally record the song
for an album of winning
entries to be distributed
throughout the nation.

July brought Amezcua yet
another award, third place in
preliminary judging in San
Antonio for the OTI| (Ibero-
americana Television Organi-
zation) contest in which one

American country will com-
pete later this year for top
song awards. In the U.S.
alone, one entrant was se-
lected from each of six His-
panic-populated cities. In San
Antonio itself, Amezcua
competed with over 40 other
musicians.

’Quiero Cantar Una Can-
cion” (I Want to Sing a
Song), Amezcua’s composi-
tion, is a romantic song
about his wife Gloria in
which Amezcua thanks God
“who gave us life and love,”

Carlos Amezcuo

expenses-paid study trip to her poverty. Inside the entry from every Latin Amezcua said.

MEXICAN AMERICAN CULTURAL CENTER
COURSE LISTINGS FOR SPRING 1980

rmini..pastoral

English: Jan. 7-24, 1980 at the Mexican American Cultural Center
This concentrated course in pastoral ministry held Monday through Saturday is de-
signed for laity, seminarians, religious, and clergy who are working with or preparing to work
with the Spanish-speaking, especially Mexican-Americans.
Areas to be studied:

Anthropology Music Popular Religiosity Liturgy :
History Migrants Art Catechetics
Pastoral Dimensions Family Life Theology
Cost: Address inquiries to:
Registration $ 10.00 Mexican American Cultural Center
Tuition 150.00 Coordinators of the Mini-Pastoral Program
Room and Board 200.00 3000 West French Place
Activities Fee 35.00 San Antonio, Texas 78228

Total: $395.00 512-732-2156

W

ddress

con R

A R e b AR AT K

{ City, State, Zip Code
Telephone Number
Di

Religious Community

Position,

PARTICIPANTS in a past English mini-pastoral course.

Reason for participating in mini-pastoral:

Lodging at MACC: Yes =——No

Faculty:

Juan Ignacio Alfaro, OSB
Leonard Anguiano
George Dyer, OP
Virgilio Elizondo

Angela Erevia, MCDP
Dorothy Folliard, OP
John Linskens, CICM

Ricardo Ramirez, CSB
Carlos Rosas

Pablo Sicilia

Invited Speakers
Sundays and evenings:
“Convivencia Mexicana”
Liturgical Celebrations

Include the $10.00 registration fee with your application (non-refundable). Enrollment is
limited, It is advisable to apply by Dec. 17, 1979. The Center reserves the right to cancel a
class with less than five participants. Return this form to:

Registrar

Mexican American Cultural Center

3019 W. French Place

San Antonio, Texas 78228
OTHER MINI-PASTORALS: English, June 23-july 11, 1980

Spanish, June 2-20, 1980

T
l i

Some scholarships available. Apply early.

Spanish Language Courses at MACC ...

% Jan. 7-March 7 (Three-week mini-pastoral program followed by
six-week intensive Spanish) or

* Jan. 28-March 7 (Mo mini-pastoral, only intensive Spanish), also

% March 17-May 1 (Intensive Sponish)

’ ) i . Faculty: Costs for six weeks:
The philosophy of the Language Institute is to help participants Carlos Amezcua, M.Ed. Registration $10 (no-refund)
appreciate the beauty and richness of the Mexican American culture Ricardo Jimenez, Ed.D. Tuition $330
and language. Learning happens within the bilingual, bicultural ambiente Fernando Larios, M.Ed. Room & Board  $420
of the Center. Martha Elena Medina, M.AA. cand.  Activity Fee $30 Total:
It is our goal to show the beauty and richness of the Hispanic Maria Elena De Santis, B.A. Lab & Materials $30 $820

Language through a comprehensive intensive program in Spanish.

We strive to prepare people to better live in our multilingual
reality. Language learning is part of a total cultural experience at MACC
involving the participant in community living and sharing. Films, litur-
gies, lectures and field trips all add to the total program at MACC.

% Jan. 7-March 7 course: $1,215 Total *

Books and materials are a separate expense. Spanish Bibles are
standard materials.

For extra-curricular activities, students provide for own transpor-
tation, gas or bus money.

5 Sl'udenh practice in i
MACC's language lab.

REGISTRATION FORM - LANGUAGE INSTITUTE

Registration Fees

Name Date of Birth Sex .Include the §1o.registratlon fee
with your application (non-refund-
Address Phone able). Enrollment is limited. It is
City State Zip Code advisable to apply at least three
. - : weeks prior to the date of the
Level:  Beginning [] Intermediate [] Advanced [ For: Native Speaker [J Non-native Speaker [] e
Course Dates Housing at MACC: Yes [] No [

The Center reserves the right
to cancel a class with less than

Return with $10.00 registration fee to: YSSIRS0 i :
; % ) | have worked pastorally with Hispanic people. O O B EEAREY
Mr. Ricardo limenez, Director ; : i
Language Institute | have some Spanish/English language training. [m] (m] A limited number of partial

| do speak a second language,
which is

Mexican American Cultural Center
P.O. Box 28185

San Antonio, Texas 78228

Phone: (512) 732-0998

scholarships are available. Please
write for further information.

Evaluations are conducted at the beginning of the sessions to better determine at which level each
participant begins.
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Center's efforts

Erevia conducts
workshops, talks
in Hawaii, Japon

it's amazing, the interest
people have in what is hap-
pening at the Mexican
American Cultural Center
(MACC).

So read a recent postcard
from Sister Angela Erevig,
MCDP, a MACC staff mem-
ber who left in early July
for a year-long sabbatical in
Asia and Europe.

“I've had many opportu-
nities to tell our story of
MACC,” Sister said about
her travels so far.

During her absence from
the pastoral department at
MACC, Sister will visit such
places as Hawaii, the Philip-
pines, Japan, India and Eu-
ropean countries. In Madrid,
Spain, she will enroll in a
pastoral institute at the Uni-
versity of Salamanca.

“The whole trip since |
left Son Antonio has been
very interesting,” Erevia
said. “People have been very
gracious with me."

in Hawaii and Japan,
Sister has conducted work-

shops for the u.s. Navy on

muﬂmmdm:dihom.

Linskens teaches
theology classes
in southeast Asia

While the eighth aca-
demic year begins at the
Mexican American Cultural
Center (MACCQ), at least one
faculty member is noticea-
bly missing in body but not
in spirit as Father John
Linskens, CICM, continues
his annual fall travels in
Asia.

Since his arrival July 10
in Japan, Linskens has been
teaching classes in theology
and conducting retreats for
nuns, priests and seminar-
ians in Japan and the Philip-
pines.

During his four-month
journey, Linskens will stay
with members of his com-
munity in Japon, Taiwanr,
Hongkong, Manila in the
Philippines where he is now
until Oct. /7, fiom wheie
he'll ticvel 1o
tit Dct. 10,

Singopote un-

Fiom Oct. 10 uniil Nov.
5, he will visit his home
country, the Netherlands,
before a stop in Largo, Fla.,
prior to his return to San
Antonic Nov. 8.

During part of his jour-
neys in Taiwon, Hong Kong
and the P hilippines, Lin-
skens was joined by Sister
Angelo Erevia, MCDP, on-
other MACC foculty mem-

B
ol

RICHARD BLAKESLEE, left, and Ignecio Gameros stroll
olong one of the sidewalks on the Center’s campus between
closses during the MACC-5t. Meinrad Cooperative Seminary
Program. Photo by Ernest Estrada.

MACC contributing
to Concilium journal

The Mexicon American
Cultural Center (MACC) is
contributing immediate in-
put into a journal well-known
for its role in shaping world
opinion.

pointment of President
Father Virgilio Elizondo to
the editorial board of Con-
cilium, an intemational jour-
nal of theology published in
several languages, MACC is
helping edit an issue to be
published in 1981 that will
focus on tension between
the Church in first and third
world natiohs.

Because of the role MACC
plays as a bridge between the

MACC honors

Mexico City’'s auxiliary
bishop, Francisco Aguilera,
was honored at MACC this
summer as staff, faculty and
friends held a pre-ordination
ceremony for him at which
time he was presented sym-
bols of the episcopacy.

Bishop Aguilera was one
of the key people instris-
mental in proposing the idea
for the Center back in 1972

and ha:r essisted with pro-
gramis angd projocts ol MA-
CC on several occosions
since.

Along with the presenta-

tion of the bishop’s symbols
at the pre-ordination Maoss,
names of famous ministers,
pricsts and sisters of Latin
America were enumerated
to recall the Latin Ameri-
can Christian traditions.

After his return home
from MACC, Bishop Aguilera
was ordained Aug. 15 in
Mexico City at the Basilica
of Our Lady of Guadalupe.

" With-the ‘May 1978 op-

two Americas, Elizondo was
asked to serve on Conci-
lium’s editorial board to a fill
need for a link between the
northern and southern hem-
Jspheres

ians as Dr. Karl Rahner, Dr.
Hans Kung and Dr. Edward
Schillebeeckx, meet once a
year to discuss the condition
of the state of the Church
around the world.

Based: on those discus-
sions, the board extracts
key themes to be investi-
gated and written about
during the next year.

clude such famws theolog-

extend beyond MACC's walls

July brings close to MACC-
St. Meinrad Seminary Program

By FATHER RICARDO
RAMIREZ, CSB

“We have been challenged
in a way that we could not
have been at our home
seminaries” — such was the
general opinion of the parti-
pants in the Mexican Ameri-
can Cultural Center (MACC)-
St. Meinrad Cooperative
Seminary Program.

July marked the end of
the seven-month program
that began in January with
the mini-pastoral course.

This year, there were eight
participants in the program,
coming from various parts of
the country and different
backgrounds. They included:
Chris Chévez, Peter Navarra,
Don Wolf, and Tom Perrier
from St. Meinrad’s; Joseph
Gilligan from the Atonement
Friars; Timothy Kruse from
the Augustine Recollects;
and Richard Blakeslee and
Ignacio Gameros from the
Sacred Heart School of The-
ology, Hales Corners, Wisc.

The mm:-pastoral in Jan-
“a real
hlgh" by the students as
they mingled with 40 other
members of the mini-pas-
toral to create a community
spirit of joy and excitemeni
over their call to Hispanic
ministry.

The mini-pastoral was fol-
lowed by an intensive lan-
guage program that lasted
several weeks. The students
said they considered this

CONGRATULATING MEXICO CITY'S recently ordained

auxilicvy bishop, Francisco Aguilera, are MACC’s Fothers
Virgilic Elizondo, left, and Ricardo Ramirez, CSB, right.

period difficult because they
had to discipline themselves
into a lifestyle considerably
different from the mini-pas-
toral experience.

The seminarians then tra-
veled to Mexico for an ex-
tended study-tour of Monte-
rrey, Mexico City, Puebla,
Tehuacan, Oaxaca and other
areas of historical, cultural
and religious importance.
The highlight of this part of
the program was Holy Week,
spent in the high sierras of
the diocese of Oaxaca among
the indigenous people of
that area. The seminarians
worked hand-in-hand with
the native clergy and other
seminarians of that region.

Upon their return to San
Antonio, program partici-
pants, immediately started
preparating themselves for a
month-long internship in var-
ious bicultural parishes of
San Antonio.

Participating parishes
were Our Lady of Guadalupe,
St. Jude's, St. Philip's and

St. Timothy's. The seminar-

ians lived and worked in
those parishes doing hospital
and home visits, and family
ministry.

_After a short vacation in
early June, the students re-
turned to MACC to partici-
pate in the various special-
ized study weeks taught by
MACC's Father John Lins-
kens, CICM; Father Juan
Alfaro, OSB; and Father
Virgilio Elizondo; and visit-
ing lecturers Father Gustavo
Gutierrez from Lima, Peru;
Father Ricardo Antoncich,
SJ, Lima; and Father Casia-
no Floristan, from Spain.

In spite of the intensive
summer heat of San Antonio,
the participants were able to
successfully terminate their
experience at MACC. We
wish them well and pray that
whatever they may have
learned at MACC will serve
them in their future life and
ministry.

Ramirez's family
catechism finds
its way to india

A family catechesis deve-
loped in Mexico by Father
Ricardo Ramirez, CSB, has
found its way to parishes in
North India.

Father Matthew Uzhuthal
from the diocese of Pa-
tna in North India, a stu-
dent at MACC this spring,
became impressed with Ra-
mirez’s catechesis and car-
ried it back to India to use
as a model for a catechesis
he created.
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.working to influence Hispanic

Faculty continves role in national w-shops

Faculty participation in
workshops and seminars a-
way from MACC has always
been an important part of
the agenda at the Mexican
American Cultural Center—
and these past six months
have proved no different.

In late August, at the
Conference of Major Su-
periors of Men (CMSM) at St.
Benedict’s College in Kansas
City, MACC President
Father Virgilio Elizondo pre-
sented an analysis of the
pope’s statement to the bi-
shops at Puebla as it related
to the whole Church, and
especially the Church in the
United States.

“The whole emphasis of
that talk was on how we as

ministers of the Gospel are
called to be ministers of
truth, not an abstract or
theoretical truth, but truth
as it really affects the
human situation — historic-
al truth, concrete truth,”
Elizondo said.

In mid-July, the Catholic
Mission Council of Wash-
ington, D.C., held a work-
shop in San Antonio.

Called ““The Missionary
Nature of the Church,” the
workshop was conducted by
Father Tony Bellagamba and
Jo Ann Weber at QOur Lady
cf the Lake University.
MACC staff members gave
theclogical presentations to
the 43 members of that
workshop:

Cultural awareness seminars

spread to include 14 for Navy

An idea initiated by a
former Navy Chief of Chap-
lains, now Bishop John O'-
Connor of New York, prov-
ed exceedmgly effechve this

for three minorities present-
ed 14 seminars on ““Minis-
try and Minorities”’ for U.S.
Navy chaplains.

Minorities zero-ed in on
were blacks, Filipinos and
Hispanic Americans.

Conducting the Hispanic
segments for the seminars
were MACC’'s own Sister
Angela Erevia, MCDP, and
Fathers Virgilio Elizondo and
Ricardo Ramirez, CSB.

Those giving workshops
for the blacks were Drs.
James Cone, Lawrence
Jones, Henry Mitchell and
Herb Edwards; and for the
Filipinos, Sister Caridad
Guidote and Ruth Prudente.

According to Ramirez, the
goal of the seminars was to
increase awareness of issues
and problems inherent in
both crosscultural com-
munications and in ministry
within a community which
is ethnically, culturally and
religiously pluralistic.

The seminars were de-
signed to foster a rekindling
of the propphetic voice and
action of chaplains in the
Navy, Ramirez said.

Identified in the seminars
were the major events and
trends in the history, cul-
tural and religious develop-
ment of blacks, Hispanics
arid Filipinos in the US
and especially in the Navy.

The varieties of religious
expressions and practices of
those minorities were pre-
sented along with the theo-
lcgical concepts which sup-

wiihasiRisssicn. 20d he ...k

Over 450 chaplains par-
ticipated in the workshops
this year, Ramirez said.
Three seminars each were
presented in Norfolk, Va.,
and San Diego; two in
Jopan; one each in Wash-
ington, D.C.; Jacksonville,
Fla.; Great Lakes, Wisc.;
Memphis, Tenn.; Hawaii
and Rota, Spain.

The evaluations that have
come - from the workshops
indicate that the seminars
were an overwhelming suc-
cess, Ramirez said.

Elizondo discussed as-
pects of Hispanic vocations
and popular religiosity.
Father Juan Alfaro, OSB,
reflected on the meaning
of mission in the Scriptures.
Justice in the life of the
Christian was discussed by
Sister Dorothy Folliard, OP.

Earlier this year in late
April, MACC was again
called upon, this time to
speak before religious educa-
tors frcm across the nation
about pluralism and cul-
tural differences and how
they can be viewed as en-
riching gifts to society from
the viewpoint of the gospels.

That presentation was
given at the conference for
the National Association of
Diocesan Directors of Reli-
gious Education in New Or-
leans April 24.

During that same month,
in the diocese of Santa Rosa,
Calif.,, MACC conducted a
three-day workshop on “The

mission of the Church and-

. L H‘é&

u

priests und ﬁ eir bishop, the
Most Rev. Mark Hurley.

“At that study week, we
tried to help the priests look
at the reality of the Hispanic
American, theologically, his-
torically, existentially, poli-
cally and through economic
and social questions,”” Eli-
zondo said.

In  yet wonother work-
shop, this one in mid-March,
Elizondo presented a biblical
reflection on the New Testa-
ment cericept of ministry to
members of the National
Federation of Priests Coun-
cil in Boston.

Inter-American Catechetical
Project approaching final edition

Work on the ongoing In-
ter-American Catechetical
Project progressed several
steps further as team mem-
bers from Mexico City, Mex-
ico, Bogotd, Colombia;
Montevideo, Uruguay; and
San Antonio came together
at MACC for their annual
summer meeting.

The catechetical project,
row in its fourth year,
represents an attempt to
create a cotechism for
adults that will take advant-
age of the traditional sym-
bols of the faith but will
bring a contemporary or
modern interpretation to
them, said MACC President
Father Virgilio Elizondo.

““We're trying to do this

on a very local grassroots
level but at the same time
be very conscious of other
team members’ countries
and cities so that once the
collection is produced, it
might be used anywhere,”
Elizondo said.

Montevideo's preliminary
edition has already been
published while Colombia is
on the verge of publicizing
news about its pilot project.
The San Antonio edition will
ccme out arcund Christmas,
with Mexico City soon to
follow.

All cditions will eventuc.!
ly be poocled into cne small
book for aduit education
use, Elizondo said.

AS LEAVEN

AGAINST A BLAZING BANNER proclaiming “Leadership
s Leaven”, MACC President Fother Virgilio Elizondo cele-
brates the chsmg liturgy at an August comference of 600
major superiors held in San Antonio.

Elizondo, Rosas participate
in Mass for major superiors

Responding to a call to
be “voices far the voice-
less,” particularty for the
Hispanic peoples in this
hemisphere, over 100 major
superiors of religious orders
from throughout the United
States tuured the Mexican
American Cultural Center in
late August.

The tour was part of ac-
tivities held during the Na-

. ticnal  Leadership Confer-

ence of Religious Women
(LCWR), an annual event
held this year in downtown
San Antanio.

During the conference,
Sister Mary Ellen Sheehan,
IHM, an assistant professor
of systematic theology at St.
Michael’s University in Tor-
onto, delivered the key ad-
dress, calling religious
women to concentrate on
ministry with the large His-
panic populations who are
often found in society’s low-

est economic and social
brackets.

In response to her chal-
lenge, 100 of the 600 su-
periors interested in prepar-
ing their sisters for work
with Hispanics visited MA-
CC. After lunch at the Cen-
tar, they toured MACC's
facilities and heard Execu-
tive Vice President Father
Ricardo Ramirez, CSB, de-
scribe programs which MA-
CC currently offers in re-
sponse to the needs of His-
panics.

Later in the week, MACC
again became involved in
the Conference as President
Father Virgilio Elizondo
celebrated the closing liturgy
for which Mariachi music
and dance were provided by
MACC's director of music,
Carlos Rosas, and musicians
and Danzantes (religious
dancers) from his parish in
San Antonio.

Includes:

3012 Y.

PROGRAM OF STUDIES

SPANISH LANGUAGE
and
THEOLOGICAL PASTORAL EXPERIENCES
FOR SEMINARIANS
Co-sponsored by
THE MEXICAN AMERICAN CULTURAL CENTER
and
ST. MEINRAD SCHOOL OF THEOLOGY
January 2-July 25, 1980

* Mini-pastoral course (three weeks)
# Spanish as a second language
* Study tour in/Mexico
% Field experience in a bicultural parish
* Summer pastoral theology study weeks
Direct inquiries to:
Futher Ricardo Rumirez, CSB
Courdinator of the Seminary Program
Mexican American Cultural Center
P.Q. Box 23185
Fronch Plice
San Ani.aio. 2<a 73223
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Rosas finishes 11 new songs

Eleven songs in Spanish
for congregational singing
based on phrases from the
Apostles’ Creed will soon be
ready for distribution from
the Mexican American Cul-
tural Center (MACC) book-
store, according to Carlos
Rosas, MACC director of
music and composer-in-resi-
dence.

“Each song synthesizes a
lesson about the Creed,”
Rosas said about 11 pieces
he wrote during the past
two years that will scon be

available in cassette and

book form for church musi-
cians.

Included in the 11 songs
is “Amar y Servir’” (To
Love and Serve), which calls
Christians to be not only
persons of prayer but also,
people who love and serve
humanity, Rosas said. “‘From
such a life of love and serv-
ice, prayer comes natural-
w-l!

*El Dios Campesino® (The
Farmworking God) reminds
farmworkers that God works
and walks beside them in the
sweat and dirt of their work

Migrant program participant
comes aboard secretarial staff

Answering phones and
taking messages are only
two of the ways Lorraine
Sanchez spends her days as
a new secretary-recepticnist
at the Mexican American
Cultural Center (MACC).

The 1979 graduate of

LORRAINE SANCHEZ

Sam Houston High School
who began working here
Aug. 24 was placed at
MACC through a federally-
funded program called MET
(Motivation Education Train-
ing, Inc.,) for migrants 18
years of age and older.

As part of that program,
Sanchez will work at MACC
for a three-month training
period after which MET “will
look for ancther job for me

nat Vil stay permanently

with unless people from
MACC need me here,” San-
chez scnd

While at the Center, San-
chez will work closely with
Dolores Peria, MACC book-
keeper.

Prior to her work here,
Sanchez and her family
worked in sugar beet fields
in Minnesota, which they
have done for five summers.

days and in their struggles
for justice —and not only
during their morning or eve-
ning devotions before im-
maculate statues of Mary,
the saints or a crucifix.

“El Profeta del Barrio"
(The Prophet from the
Neighborhood) proclaims
that just as Jesus was not
considered a prophet in his
own town of Nazareth, like-
wise there are “prophets”
within the barrio like Juan
Diego of Guadalupe who are
ignored becouse of their
poverty, low status or lack
of education.

However, like the Lord,
they have an important mes-
sage about the love of God
for the poor, Rosas says in
his song.

The 11 songs make a to-
tal of 52 published and the
fifth publication since 1975
by the composer whose mu-
sic is sung throughout parts
of the United States, Mexi-
co, Europe and South Amer-
ica.

Raosas says he writes for
“the average singer,"” em-
ploying a range of not more
than seven notes wusually.
"My songs foilow o simple
“The music and rhythm
come out of the natural cul-
ture of the people, spiced
with a Mexican flavor.”

All have been “‘tested” at
his parish church, San Juan
de los Lagos, in San Anto-
nio because ’‘the response
of the people in my parish
gives me a very good idea
of how it will be accepted
in parishes throughout the
U.S. and the world,” Rosas
said.

Info officer added to Development Staff

The Mexican American
Cultural Center (MACC) re-
cently acquired a new Deve-
lopment staff member as
Carol Pearson joined ranks
in mid-August with Ruben
Alfaro.

Coming from Boone, la.,
Pearson’s new responsibili-
ties will include editing the
MACC newspaper, creating
brochures, writing news re-
leases, printing photograph-
ic work and working with
visiting media personnel.

Pearson is one of approxi-
mately 45 young people in
San Antonio alone who are
part of an Austin-based vol-
unteer program called Volun-
teers for Educational and
Social Services (VESS).

She graduated in February
from lowa State University
in Ames, la., with a bache-
lor's degree in journalism
and mass communications.
Before coming to MACC, she
worked aos a staff reporter

and photographer for the
Boone MNews-Republican, a
daily newspaper in her
hometown.

“1 feel really lucky to be
working ot MACC, to be in

CAROL PEARSOMN, right, discusses story ideas for
MACC newspaper with Fother Ricarde Ramirez, CSB,

the midst of such an enor-
mous amount of creativity,
intelligence and deep think-
ing that's pooled into one
staff at one location in one
city,"” Pearson said after her
arrival in mid-August.

the
the

executive vice presideat of MACC.

JANIE DEAN, who has been working in the Pastoral/

Leadership Institute as that department’s secretary, takes
time to visit with a participant in a Catholic Campus
Ministry Association Workshop held in mid-September at

MACC.

Pastoral-Leadership hires new
department secretary in June

QOpen the door to room
number 4 in the administra-
tive office building at MACC
and chances stand that
you'll look right into a smile
fram the new Pastoral/l ead-
Janie Dean, who joined the
MACC forces last June.

Working closely with that
institute’s director, Leonard
Anguiano, Dean is responsi-
ble for assisting all Pastoral/
Leadership Institute faculty
members with secretarial

and correspondence work.

Greeting people and work-
ing in a secretarial position

is nothing new for this
friendly, soft-spoken, cour-
teous woman. From 1971-

1973, Dean worked as one
of two secretaries to the City
Ceuncil in San Antonio un-
der Mayors John Gaiti and
Charles Becker.

At that time, her office
also held the city’s public
information office, providing
her with numberless oppor-
tunities to deal with large
groups of people. "l grew to
really enjoy greeting peo-
ple,” Dean said.

In assessing her work ex-
periences ot MACC since
June, Dean said, ‘I find
the atmosphere cool, relax-
ed and enjoyable in work-
ing here.”

She added that because
she already knew some of
the other staff members at
MACC when she began here,
she immediately sensed a
“home-type feeling”. For ex-
ample:

Anguicno and Dean grew
up in the same area of San
Antonio. “Although | did
not know him personally, |
know what neighborhoods he
talks about (when he speaks
of the barrios) which makes
work interesting for me.”

And while Dean never

knew MACC President Fa-
ther Virgilic Elizondo well,
she knew his parents and
would often visit their neigh-
borhcod grocery stove locot-
ed itwo biocks from their

‘home.

Dean and her husband,™
Raymond, a driver for Via
Metropolitan Transit, have
two children: Jennifer, 9,
and Jessica, 2. They live at
415 Bradford in San Anto-

nio.

Sanchez to leave
MACC for work
with archbishop

The naming of Bishop Pa-
tricio Flores as the next
archbishop of San Antonio
brought a special joy to one
MACC staff person in par-
ticular, Myrtle Sénchez, who
previously served as Flores’
secretary when he was an
auxiliary bishop in this arch-
diocese.

Shortly after Flores’ ap-
pointment was announced
in August, Sdnchez was of-
fered and accepted a job to
work once again for him as
his secretary. Consequently,
she will be leaving MACC's
Development Office where
she has been secretary un-
der Ruben Alfaro since last
October.

She will officially begin
work with the new archbish-
op Oct. 16.

In a recent interview, Sén-
chez said that while she will
be extremely happy to work
again at the Catholic Chan-
cery Office under Flores, she
added that “it's been a great
experience for me working
at MACC.

“Now that I've been here,
I've really felt the ambi-
ente,” Sdnchez said. “I've
enjoyed the friends I've
made and will miss them
when | leave.”



strictly used for appropriate occasions
27 The Protestants of various denominations brought chorales, ®salms,
Anthems, Hymns, Motets, Cantatas, Passions and Yratorios - an in-
i ternaional repertoire - Kalleys translated, taking the first steps

o toward a Protestant hymnology in Brazil
54 first Protestant service in Brazil March 1630
64 splendid music in Recife during the Restoration, after the Duteh were

ferced to leave, was result of a fusion of Protestamm andCatholie
musical forms which had flourished during the Dutch period in Brazil
good organ makers in Brazil as a result of the Dutch period
90 Lutheran congregations used Germang$ hymnals - during first and second
World Wars, government forced use of Portuguese in the services -
after the wars, went back to German except for one Sunday per month
92 Pipe organs popular - in Petropolis, during ist World War, got accus-
tomed to Portuguese and after the war felt a need for services in
Port,, and small hymnal made in that language - now, all in Portuguese
except for an additional service in German, once a month
104 1850 's = services condueed in harbor on board ships in Rio = in all
the services conducted by these missionaries they always had Protes-
tant songs, however, in Fnglish and chogsen from the great English-
American hymns of the era :
105 1855-193< = organization of hymnals as a rule consistimg of foreign
hymns translated into Portuguese
1932-1960 national production took place with the appearance of in-
spired poets and composers = formation of choirs whieh sang the great
Protestant music, motets, eantatas, oratorios, passions - improvement
offl congregational singing
108 2nd half of 19th cent missionary movements in Port, permiting the
creationofa heritage of hymns in the language of the country - Until
then, Prot, music had been with the languages of origen of foreigners
brought there temporarily or permanently, German and French Calvinists
in Baia de Guanabara inm 16th cent - Duteh in the Northeast in 17th
cent ; English with Anglicans and American mis sionaries and Lutheran
Germans in first half of 19th cent - however, the hymnals in Port. re-
ferred to in this chapter only commenced to come out near the begin-
nig of20th cent,
Roberto Reid Kally and Sara Kalley responsible for first great hymnal
=~ probably first Prot@hymns gingin #E-i1 in Port were thogse in
Sunday School led by Kalleys - He had written them in Maddéra some
d:a:2k time bEfore, - Salmes e Hinos first printed 1861 - this the first
Prot, Brazilian hymnal - base of many other colledtions - also made
126 Musica Sacra "ILet us remember, also that there should be great solem-
nity and reverence in the style of singing préése to God Almighty,
however, the cusm of pronouncing the words verv slowly does not
correspond with the holy joy which should characterize the worship of
those redeemed by Christ's holy bddad," "The principal matter, how-
ever, is the offering to God of a heartfelt praise, and saBl it would
ngn the use of ghis 1liftle book, if anyone were induced to give
greater attentionm to the music than to the Won&ds which are expressed
by means of it"

140 Primeira Igreja Presbiteriana Independente , now Catedral Evangeliea 3
de SZo Paulo - while waiting for their pipe organ to be a possibility
used two harmoniums, one above, with the choir, the other down in th e

; nave, where eventually the choir also sang,

=" Used Hymn of the Month in this church at time book was written 1960

146 Igreja Presbiteriana de Araragiara SP 1946, choir members agreed to
this covenant,
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Musica Sacra Evangelica no Brasil

by Henriqueta Rosa Fernandes Braga
Livraria Kos mos Editora - Erich Eichner and CIA LTDA,
Rio de Haniero = Sao Paulo - Porto Alegre

= Ist period, 16 and 17th cent = sporadic sacred musical accomplish-

ments, or tempory in foreign languages, German, French (Calvinists)
and Dutch Reformed - long break between ist and 2nd periods because
of Inquisition, so few non-Catholic activities =

2nd period, 1st half of 19th cent = Anglicans and Lutherans with their
respective liturgies, continuing use of church music in their own
tongues -

3rd period from 2nd half of 19th cent to 1960 distinguished by sta-
bility and use of vernacular, this phase had two distict phases ¢
first, a period of Formation (1855 to 1932) with the establishment
of various Protestant churches with a national character, which today
flourish, and their respective himnals - 2nd, a period of Consolida-
tion (1932 to April 15, 1932) Eleventh World Sunday Schoeol Convention
which brought to Brasil the illustrious sacred musician Dr, H, Augus-
tine Smith, whose action in preparation of the local choruses was of
decisive importance for the FEvangelical national music, especially

in putting in first place congregational and choral presentations,

Congregational singing has been a constant united influence thru all
three periods - The evangelical church has got the Brazilian people
used to singing

Council of Laodicee =- people not allowed to sing Psalms, Amens,

Kyrie and Hymns and some Doxologies = sometimes permitted at Christ-
mas and Faster as a special concession, - Before this time Gregorian
Chant used as Canto Salmodica (BREXEEXERxmELX only by the celebrant)
canto responsorial (alternation of Psalm selo with refrain or simple
Amen or Aleluia song by the whole assembly, or Canto antifonica
(people in two groups, singing alternately sacred verses),

With ILuther in 16th cent, developed chorale to be sing in the vernac-
ular by the congregation - this becar® the center of the Lutheran
liturgy

Chant had as its roots : Hebrew music, from the Psalms sung in the
sinagogues and adopted by the first Chrisfians ; Oriental music,

the source of the ornamentations ; Greek musie, which had to do with
theory and notation,

Tuther did not abolish the Mass as a musical form, but established
its use in the cemmon tongue with the possibility of substituting the
portions of the Ordinary by chorals and of the Proper by chorals havi
to do with the church year, The Lutherans usually used the Missa
Breve, which was reduced to the Kyrie and Gloria,

Anthem (Antifona) which appeared in England in 16th cent, was the

Prot,BuxXiskxequigbalent of the Latin motet - = Bach and Handel the high-

~3

lights of the 18th cent - this was also thetime ‘of many of the first
great Bnglish hymn writers = many of these written To be read after
the sermon, but immediately adapted to traditional melodies so they
could be sung = others, much later, imspired various composers to

write original melodies - Gospel songs in 19th cent We must not

judge them at first sight as a decadence - their simplicity was de-
termined by the nature of the work they were used for, preaching to

rge heterogenous groups of people - Still toda ag . in the time they
;go vedf the% hawve % right tofsu%v1ce, under they&ondltlon 08 being
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“"Conviped of the value of music and singing in the adoration of God,
and as a sign of gratitude to God for the privilege that is offered
me in dedication of my voice to the praise and blessing of His name,
I promise to participate in the choir of this church in the spir-
it of worship and of service to God, being faithful and punctual im
mf the carrying out of the the obligations implicit in this reso-
lution and not relinguishing this service unless 1 may have reasons
That I could lovally present to My Savior, L sign thnis agreement
in the expectation that the divine grace will help me, liberating
me from vanity andpride in the use of my gifts, and helping me want
to use them to pléase God and for the love of the sould to whom, by
means of the song, I may be able to carry the message of the Good
Yews of Salvation," "May God help me to do this, Amen"

Colporter Antonio Barbosa, in his travels in the interior of Para-
iba at the beginning of this cent,, at the same time he came upon
believers due to simple Bible reading, had the surprise of hear ing
them sing words of Prot, humns with the music of Catholic pravers,
1hig was explained by the spread of hymnals without music in groups
where Prot, nad mnot been before
UMPI - Unides de Mocidade Presbiteriana Independente
Hora Diniz Topes grad of Westmineter Cholir College = later at
Bennett College in Rio :
Vethodist churches - The hmmnal used from the beginning was Salmos
e Hinos - There was brought out, however, in 1931, a new collection
entitlaéd Aleluias under the diection of Prof, Erasmo Braga and pre-
pared by a commission of Brazilians and missionaries, which was sup-
posed to be officidly adopted by the Meth, ,hureh in Brazil - It
had 470 numgers, hymns and other liturgical numbers, with music,
In spite ofPbeing adopted as the offielial hymnal of the denominati on
it was used'in various churches, prineipally in Rio Grande do Sul
where its compilers were best kmown, ip 1943 and 1951 there have
been editions - few churches hawe vet adopted it, mostly in the
scuth, Iately the Council of the Meth, c¢hurch of Brazil has recom-
mended the adoption of Hinario Evangelica, but the great majority
of their churches still prefer the old collection Salmos e Hinos,
now in its 99th year of inestimable service to the Prot of the
nation
Cantor Cristfo colleeted vricipally by Selomon Ginsburg, has been
officially adoptedsby Baptist churches of Brazil
1956 first performance of Eucharistic Office by Maraschin for Epis-
co pal church
After the first world mar, with the loss of more than two thirds
of its territory by Hungary, the Hungarian Reformed church which
up to that time had prospered and had been united in a large Synod
had great hardships, Many believers, left the eountry after the
foreign occupabion, Many weat t0 Re So, America, where the majority
made Brazil their second country - first settlers did not have
pastors of their own and were helped by Presbyterian pastor,in SP
later had their own pastor - Hung, Reformed church officially estab-
lished 1932 work grew - Hung, became rvooted in the country and so
services usually conducted in Pow, but seme services for older
people and fox recently arrived people, mera I inetung, Salmos
e Hinos used at first 1945 followed by Hinario Evangelico - in Hun g,
services used "Enekeskonyv" Magyar Reformatusok Haznalatata (Hinar-
io para uso dos Reformados Magiares) 1921 Decebren, Hungary, which
has the 150 Psalms and 340 other hymns, total of 490 songs, Among
ég%ge are beautiful chorales and many numbers by Hungarian compo-

)
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224 A new hymnal with the same title 1948 in Budapest is beginning to
be used in Hung, services, It fontains 513 numbers, the same 150 &
Psalms, but in the discursive (spoken?) rhythm used in Hungary at
L the time of the Reformation and with the melodies adapted by Luis

Bourgeois in the Genevan Psalter, and 373 other songs, among which
one notes copious production of Hungarian music,chorales and some
anglo-american hymns known world wide : =

It is interesting to note that these two hymnals are really, réwis-
ions of a much older collection, dated 1771, which after having
been deformed (distorted) in less happy editions, returned to the
primary sources of reformed hymnody, so that since 1948 there have
been provisional editions which tend toward a fukure perfecting,
238 among apinages Indians, north of Goias, 18 mi km, from Tocantinop-
0lis (o0ld Boa Vista) These indians spéak their own lang and Port,
they easily learn the hymns and like to sing them often, especially
6n moonlight nuighia e o :

Horace Benner and other missionaries translated hymns into Tupi

and Ge, both spoken in the forests of Para,They began by adapting
Prot words to indigenous melodies, but they obtained better results
in preparing new hymns both words amd musie, Thus, using the mel-
odies of anglo=american hymns, IEREXXEWsiHNmMBR translated the words
or adapted them or wrote entirely new words, so that mow they have
Prot, hym@als in Tepi and Ge,

LA BY

245 Dr, Nelson Araujo ex-Prefect of Dourados and old worker at thellission
Caiuf out of the Hospital Evangelico de Dourados
266 Leo Schneider, composer of oratorio Jesus Nazareno
273 CAVE Centro Audio=Visuel HEvangelico : f
272 One section of Conferacio Evangelica de Brasil is Hinelogia
\_ M One of the common problems of all Brazilian Protestantism is that

of its hymnology, This, while very rich, is demanding the work of
selection and revision because in general, the tex?bf the hymns
presents imperfections due not omly to the fact of 'being in large
part translations of other languages,(which limits the liberty of
the author, obliging him te fit his efforts into pre-existing melo-
dies, contrary to the better methoed of composing music to fit the’
text to be sung) but also the faet of these translation having been
made by foreigners who, while well-educated and students of the
language, are not able to penetrate its essence and use it as well
as a native poet eould, Sara Kalleys are the best of all the foreign
authors
Among the few examples of hymns produced by natives, in thethe inci-
pient (?) phase of Portuguese-Brazilian hymmody, may be mentioned
Jose Manoel da Conceicao, Antonio Jose «dos Santos Neves, ILater
these were jointed by Luiz Vieira Ferreira, Manoel de Arruda Ca-
margo, Julio Riberto, lLeonidas Silva, Joao Gomes da Rocha and others,
(vaious dates latter 19th cent and 1st half 20th,)
277 The first proposal for a revision of the evangelical hymns in Port

was presented by the Sub-Commission of Publications of the old
Rxx ComissBo Brasileira de Cooperacfio in Dec, 1933, On being
organized, the Confederacdo Eyangelica do Brasil received from this
body the study already started and set up a special commission
of representatives named by the respective churches to continue it:
1t was the Comission of the Hinario, This met for the first time
in June 1936, This labor resulted in the Hinario Evangelico,

e published in Rio in 1945, had 230 hymns (words and music),"accom-
panied with competent melodies",, other editions to 1958

278 Ui thowkodepy},séhey succeeded in £x a general raising of the level
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the selection of the hest hymns and the conduet of a exritical and inspired
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293

revision of those whose poetic or musical text required it, One
must recognize the ingratitude of the task, The weight of tradi-
tion and dhe sentimentalism with which people stick to the hymns
they are accustomed to hear and to sing represent, up to a certain
point,a great hindrence to any innovations,

The Hinario Evangelica was produced and pleased many, but ms did

not satisfy the majority, The Confederacd 11"m-ralngeljca de Brasil Bad
set itself &o pruduce the best that it was given them to do, The
members of the commission, poets and musicians,dedicated themqelves
to the prioity of this work which had been oomm1tteé to them,
Brazilian Evangelism recognized the merit of the effort and hralqed
the work of the organlzers of the new collection of hymns, but

they were not unanimous in accepting it as the official hymnal in
their churches, as a substitution (successor) to the old collect1ons,
for the proven faot 1q that & FHENEREEEXXEXXNERXNHIEHN X %
X% IBEXEEXEBXXBRA  substitutdonsxan demandq superlorlty in
comparlqon Wlth the one it substitutes, and it has not been veri-
fied that in part (the words) it is not completely free of imper-
fections, above all concem ing the loss of original meaning in
certain hymnq which were modified (without even being Jabelled alt-
ered) and one may well deplore theomission in songs of many orig-
inal stamzas (which @ccurs in 150 hymns), Besides this, it lacks
evenness in its warious sections, some are well provided for, others
have very little, Historic hymns, which might xzmx play a new and
stimulating part in Brazilian hymnody

so much as yet do not appear in any national hymnals enough to point
out reaffirmations 0f the evahgelical spirit in different epochs and
countries, have not been included, Note also the absence of one
definite criterion in the choice of hymns which make up the collec-
tion,Another fault of the collection i8 rather large, above all

that of making a modernly organized hymnal, and the lack, in the
musical eduction, of ‘indices giwving the indispensable information
concerning the hymns ¢ their authors, translators, composérs and
other information that make a work more valuable and facilitates

its use and which is So abundantly encountered in Salmos e Hinos,
permitting BrBXX®X it to be classed with the best collections of
other countries,

However, Hinario Evangelico made appreciable gains ¢ a greater num-
ber of Braziliam authors, A1, Almeida, A, de Campos Goncalves,

Isaac N, Salum, Jeronimo Gueiros, M, Porto Filho, Otoniel Mo ta

and Rafael Camaeho, among others, and from the musical point of
view, the inclusion of some chorales of Baeh, the most valuable
heritage of Protestant church music in itS ceoOngregational expres-
sion, KXmmEximxi88 119 are by Sara Kalley,

Panorama of Prot, sacred*musie itwu Brazil - Hymnals - there is an
abundance, Chorales, Psalms and protestant hymns of anglo-ameri-
can origin constitute the bases of these hymnals, among which
Salmos e Hinos remains the preferred one,

There were initially meny translations prepared by the foreign
missionaries, but soon began to appear translations, adaptations
and original works by elements of the country, becoming a walu-
able resource, This happened both with words and with musie,
however, Prot, composers of Brazil have not appeared as often as

writers,



p/6-

301 In the Lutheran Orphanage in Moreira (Munlclplo de Taquara RD) the
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song for opefing the family worship is called "Hymns of the week"
as it remains the same for 7 days, mixkk with the aim of enriching
the repertoire of the children, Thev also use the same hymn during
the week at the beginning of the classes in the parochial school,

- where the orphans learn their first letters,
‘alumnus of Instituto Jose Manoel da Concelcﬁb - Jo8o Wilson Faus-

tini - Westminster Choir Collegethru his initiative Seminars in
Sacred Music during the holidays at the Institute,

Vagazines which carry articles about church musiec include Sacra Lux,
Almanaque Evangelico, Revista de Cultura Religiosa, Biblioteca
Evangellca 1= extlncts Unitas, Cadernos de O Estandarte, Voz Mis-
sionaria, Bem Te-Vi, Cruz de Malta, 0 Exemplo, Bstandarte Cristio,
and newspapers: 0 Crlstao, 0 Estandarte, O Brasil Presbiteriano,
Expositor Cristfio, O Jornal Batista, Mocidade Crista, MEnsageJro
da Pax, Crlstlanlsmo
Wu81ca1 texts and mu91cologlcal llterature, in thege lafest vears,
have been published in large part as much by the editorial houses
of the Brazilian Pret as by individuals
5 oratorios by Leo Schneider, Calvario 11945), S&0 Jodo Batista
(1946) Purificaco do Templo (1947), Converszo de Sao Paulo (1948)
and Jesus Nazareno (1950) in large cities accompanied by orchestra,
but farther out use organ or piano
Jaci Correia Maraschin, secretary of Religious Education of the
Bpiscopal chureh in Brazil, episcepal pastor, member of the commis-—
sion which is erganizing the Hinario Bpiscopal and instructor in
Liturgical music in the HEpiscopal Theological Seminary in Porto-
Alegre, studiedwinsvarious places in Brazil; 1nclud1ng Instituto
Jose Manoel da Conceiefio in Jandira SP, alqo in General Seminary
of Theology of the Episcopal Chureh in New York, = studied under
Tvelina Harper (as did Faustini) - has written various sacred com-
positions, based on modern harmony with traces of impressionism-
At present he is occupied with the adaptation of the Psalms and
other gregorian cantieles to the PortuguesSe tongue, as well as
with the adaptation for the vernacular of the offices sung in the
Morning Prayer and Vespers and in the Holy Communion (fixed and
variable parts) in aceord with the use of the Anglican Communion
(Episcopal) born 1929
Jofo Wilson Faustini born 1931 - Institute JMC and Westminster
Choir School -ftook place of Evelina Harper in Dept, of Music
Instituto JMC
He has already produced three wvolumes of a well organized collec=
tion - Os Ceus Proclamam - which brings together adaptations,
arrangements and original productions of wvarious authors, includ-
ing his own
in 1950's (?) Radio programs Mensagem Vespertina (of the Igreja
Batista de Neve% Niteroi, in charge of its pastor, Rev, Alberto
Araujo
Fourth edition of Salmos e Hinoes com Musicas Saeras 1919 680 hymns,
some anthems and chants and had the following indices ¢ first line
of hymns (the most common type, generally found in all hymnals,
but also with an indication of the biblical text on which the
hymn was based, the time it was written or published, and the
author's name; Bible references to help the minister choose the
best ones to gow ith the sermon; the composers, with dates of birth
and death and listing the hymns in the collection written by each;
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Inter-American Music Review
Vol I, Number 1, Fal 1, 1978

Nearly every issueod Dissertaion Abstracts International A:
The Humanities and Social Sciences, abstracts some dissertationa
having to do with music in the Spanish-sypeaking world,

Vol I, Number 2, Spring-Summer 1979

This magazine is a Jjournal specializing in Western Hemispheric
music hisotory to 1900 that also included occasiocnal material

on Buropean and African background developments, Translated and
annotated documents, Renaissance, Baroque and other historie
music examples transcribed in G-and F- clefs, serialized lex-
icographies, and classified bibliographies of all phases of
Western Hemispheric musie (to the present) are welcomed,

ligterial for editorial consideration should be sentin three
copies, w ith a self-addressed stamped maila envelope and a
self-addressed acknowledgment postd card enclosed,

Editor: Robert Stevenson, Professor of Music
University of Calif, Los Angeles
405 Hilgard Ave,
Los Angeles, CA 90024

Roger Wagner has directed Mexican masses etc, of the 1500's
and has recordings made 1966-1976

Throughout Mexico (as elsewhere in IA) music instruction
became at once the favorite accessory to missionary endeavor
amongst the Indians, Mexican cathedrals, from their founding,
made vocal andinstrumental instruction gratuitously available
to all apt takers, It was precisely because Spanish American
cathedrals employed professional musicians that professional
fraining could be given in s0 many schorchools,

o later than May 1, 1543, Mexieco City Cathedral began hiring
indian instrumentalists on a full=time annual basis, -
During the first seven years of Hernando Franco's Mexico City reign,
cathedral music reached an apogee rarely equalled in colonial
anm 1s - during a celebration for some saint's relies 1578,
Indian children attired in feather finery danced to the music of
one notable poyplphonid chanzoneta a 4 accompanied by teponaztlis
and tlapitzallis (slit-key drums and flutes), The text of this
dance song honoring Hippolytis, vatron saint of Mexic City, was
in Nahuatl,

Renaissance articles in major musical dictionaries have not
errors of fact for Spanish composers than for those of other
countries, Many important subjects omitted ortreated very
sketchily,



Vol II Number 1, Fall 1979

8 Hymn tunes in 18th century = tune names were changed many times=
P New hymn tines published in 1800's probably more than 4,000,
There must have been many times that in unpublished tunes
18 There were a number of particularly popular tunes, which crossed

all denominational lines = turned up in dissenting tune collee-
tions wedded to hymn andpsalm texts, in old-line establishment
collections to psalm texts, or in Methodist collections to
hymn texts, Méthodists responsible for many new tunes, = they
were forced to make new tunes, because Methodist poets = espec-
ially the gigantic Charles Wesley - broke the trammels of the
three traditional psalm met ers, CM, IM and SM, instead favoring
meters for which no suitable preexisting psalm tunes were avail
Another reason = John Wesley insisted on hearty, intelligent
congregational singing by all at all Methodist meetings, andhis
corollary emphasis on teaching all Methodists how to read music-

19 his 1761 Select Hypns included a 12 page section on how to read
musie = other important factors predisposing to the Methodist
musical upsurge, Charles Wesley's own excellent taste typified
in his adoration of Handel; but brothers' eagerness to appropriate
good runes wherever found, even if a Purcell or Handel opera;
John Wesley's free borrowing from the previously untapped German
hymn tune repertory, and contact with other fine musicians

25 John Wesley was the first to bring German hymn tunes into the
mains tream of Engl ish hymnology, Theﬁ Wesleys were also the first
who unblushingly adaped numerous secular tunes from both folk
and art repertories,

26 John Wesley the most open-minded and outreaching denominational

founder since Luther, so far as congregational hymn-singing goes,

Vol II Number 2 S pring-Summer 1980

16 Cuzco, Peru - excellent organ builders (ind uding Indians)
their present permits our considering mid-seventeenth century Cuzco
as no less a music center than a painting center,
30 Guatemala Cathedral -outstanding for I, the bountiful richness
of the musical repertory " thegenerosity with which the cathedral
1loaned its treasures for performance and copying elsewhere;
3, The excellente of the locd ly born eitheeth-century maestros
in Guat - contrasted witht he foreign-born imports simultaneously
rampamt in peruvian and lMexican cathedral music 4, the lavish
loecal color in the vernacular music by loecally born Gua temalan
maestros 5 Their interest in keeping abreast of all the latest
European vogues, especially 18 cent, Italian opera and cantata
98 The World's Columbian Bxposition Chicago 1793 (?) Brazil, Arg,,
Guat, Mexico and Uruguay invited to send compositions for display,
125 E1 Archivo Musical de la Catedral de Bogota, 1976 Chap? included
development of villancieco b _ ;
146 Eugenig Pereira Salas (1904-1979) his ideas of possible fleldg
“\y for musicology, "What is needed before othe? work begins are:
,%& (1) a methodical bibliography of printed music and musical
: 1iterature; (2) a systematic survey of unpublished materials,
public and private 11prgrleglggi83?gggviz:
athering of copies of these varile publi
nuéigsﬁgg gources %nto one center where they can them mutually
profit theinvestigator

al.ready deposited in
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Music in Mexico, by Robert Stevenson
Thomas Crowell Co,, New York 1952

Mexican music, like painting and sculpture in Mexico, had sSpo-
ken most powerfully when inspired by the aboriginal, rather
than the Hispanic, forces in Mexican cultural tradition,
Aztecs showed prediliction for minor third and perfect 5th,
rarely used other intervals - modulation alien to thesimple and
straightforward spirit of the Indian (Chave z) - simyltaneous s
sounding of different pentatonic melodies which sound out of tune
with each other (to us) - two or more rhythms, the beats of
which never coincide
Indians took up Buropean music with amazing speed after the
Conquest, Gregarian chant and polyphonic siingmmgsionaries
used love of music as means of conversion - Pedro de Gante
one of first missionaries to emphasize music - played instruments
as well as sang - Indians copied church music beautifully with
jlluminations = learned to make European type instruments-
and composed well - more music printed in mexico in 16th cent
than in Spain - none printed in other Spanish colonies
must have been large number of excellent Indian choirs all over
wexXico - many Negoes came to mMexico because Indian population
was being exXterminated- influenced dance forms
16th cent - villancico was a poetic form beginning with a
refrain (estribille) continuing with a stanza (copla) which is
immediately repeated, then the refrain, then a seond stanza
which is immedi atly repeated, then the rrfrain, andsoc on =
E-C,C1-E-CRC2-E-C3C3-E etc,
Paebla and Cuadalajara built expressly to develop a pure
Spanish culture in them - Cathedral of Puebla handsomer than
any other in Mex = Charles V wanted it equal to0 Toledo
villancicos written by Sor Juana de la Cruz - middle and later
partsof colonial period, Indians were not used in the musical
1life of the church - Indian dances with native instruments
danced toncontin as part of an elaborate masquerade in honor of
the Virgin = according to dictionary, Villancico is a Christ-
mas carol or a metric composition sung in church on certain
other festival occasions - about a third of the preserved Neo-
Hispanie villancicos for Christmas, other two-thirdsfor other
festivals in the church year - all have a feeling of intense
happiness, word and music have atmosphere of exuberance and
exhilaration - but villancico originated as a type of secular
song = simple folk-type melodies, mostly about love = very pop-
ular in 17th and 18th cent = Sor Juana wrote villancicoes inter=
polated in the mass - large number of villancico collections pr
printed in 17th cent, — romances ancestors of corridos, like
ballads - closely allied with the romances were their religious
counterparte, the alabados, They, too preserved the folk-ele-
ments - strong accentual r hythms, melodies cast in sequence
patterns, implied toniec-dominant harmony everywhere, The ala-
bados in New Spain stood in relation to the liturgical music
of the day as gospel songs of the Homer Rodeheaver type stand
today in relation to Randall Thompson's Alleluia

If in a discussion of music in the United Btates slightly
mar e time were spent discussion Copland's In the Beginning
than some such hymn as In the Garden, no one would therefore
have the right to infer tha In the Garden touches the lives of
as many a8 In the Garden, Charles Seeger has pleaded eloguently

that students of Iatin American music spend more time with those
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types of music that touch the lives of many, than those
types that touch the livesof only a few, Mr, Seeger, one of

~the most sympathetic students of folk-music in our time,

wrote in 1943 "To an understanding of contemporary music ac-
fivity and to histor¥, due regard for the mediocre, especially
when functioning upon a very large scale is essential," Ap-
plying ourselves to the "mediocre" in colonial music, such as
the alabados with thelr constant doubling of the melody in
thirds, we may be able to rech nearer to the sould of the
commonalty, The "“popular commercial idiom" of any day will alw -
ways be that idion which reaches® the greatest number, Mr,
Seeger has therefor spoken gustly in recalling historians from
theivory tower of "high art" teo the more important business of
everyday music as it has touched the liwves of the many rather
than the few, oni fo | ¥o T , i

Wnile the.friars were still making conversions, music as a tool
was eagerly seized upon, but after the zegl for conversions
cooled, no one in authority among the Spaniards favored teach-
ing them music, = The Indians during the 18th cent, were actually
much ‘worse off musically than during the 16th,

1st half 19th cent - religious music had become syncretized
with secular music during the tur bulent years just before mid-
century, popular villancicos and motetes written during the
years of struggle and Reform laws - with necessary changes of
title and text - would find a safe and comfortable abiding
place beside the P, P, Bliss and Ira D, Sankey specialties that
crowded the popular English hymnals of the same epoch, - church
music in a disastrously low period at this time in Mex

jarabe - music fast, 6/8 or 3/4 with 16 or 24 mdasures in each
son, five or more sones sung in succession during a dance
huapango from hot country between Tampico and Veracruz, alter-
nates rhythms between 3/4 in one measure and 6/8 in the next,
the rapid gait of the beats and the alternation of accents
produces an extremely agitated and nerw us dance - the dance
itself is mestizo, not Indian - another thythmic characteristic

'is the frequent sharp accent on the last 8th note in the measure

men and women dance on a wooden platform as couples, men sing,
women do not - frequently all the singing done by one coloist

in a high falsetto

19th cent in resume - weaknesses - 1, Italian opera a consuming
passion - piano status symbol = no chamber musiec - symphonic
music only in MeXico City = few professional musicians - no
music criticism - Strengths 1, MexXxicans in general had great
fondness for music - enough demand for salon type piano music

to keep 5 publishing houses in business = 5 Govt committeed to
subsidy of musical activities 4, national conservatory with
freeinstruction founded - 5 latge numberof Italian-type operas
written by Mexicans- 6 predominance of amateurs was good because
few opportunities to make a livelihood in serious music =

8 Music regarded as a worthy vocation, even among higher classes
9, Gradually Mexicans became directors of conservatories, orches-
tral conducitonsssetes

Julian Carrillo invented system of notation for microtones,
about 1900 - Manuel Ponce (1882-1948) wrote Estrellita fine
composer, well recognized Carlos Chavez (1899-) best known

Vex, musician and composer - fine conductor - much in US
Silvestre Revueltas (1899-1940) wrote music with beautiful mel-
odies - Blas Galindo (1910 -)beautiful cello concerto

5?5%41,
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guel Bernal Himenez (1910 =) editor of Schola Cantorum
prints historical documents pertaining to sacred music in
Hispanic America and at the same time indludes practical
suggestions for present- day chon?maeterq throughout Latln

“America - fine magazine -
_Nueqtra Nu51ca - quarterly publlqhed in Mex1co Clty

' Bibliography = ll%tS certain works Whlch contain only passing

references to music, because Stevenson has repeatedly found
rich material from books and articles Wthhiat flrst glance

 seemed hlghly unllkely ground

Gilbert Chase in the 9ect10n on "Mexieo" pp 157-201, of his
"a Quide «to Tatin American Musiec (Washington : US Bovt, Print-
ing "0ffice, 1945)“ has about 800 titles of artlcles and books

 dedl ing with music in Mexico = annotated

1947 Conservatorio Nacional at Mexico Citpd issued a 35 page
checklist -of Mexican compositions shelved in its library =

'¢censervatory librarian will supply it upon payment of a fee

=
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Horizontes de la musica rrecortesiana = by Pablo Castellanos
Fondo de Cultura Economica MeXxico 1970

Robert Stev@nson recently published ane xtensive study of pre-
hispanic music at the time of the conquest, which ought to be
translated, as it is the major work upto this time,

at first, poetry, musica and dance were a unity, gradually sep-
arated, abiertas extro

melodies EExyxdax -~ Ixtroverted, jumps, free rhythm and musical
form, in threes (triplets?) or assymetrical, =mmEtimezx result-
ing in polyrhythmic complexities

danza cerrada, melody of few sounds close together, symmetrical
£zxm structure, preference for ®inary thythm, canon (?)

form A=B-A is one of the oldest - from this, leader can take
some liberties, leading to rondo

from preagricultural times in Mexico there have been both types
of music

Carlos Chavez say® that indi an dances frequently use threes
alternated with twos, forming groups of 5 and 7

in preagricultural times, had dances and songs for all occasions-
no separation hetween sacred andprofane

bowstring struck with stiek as instrument of percussion is pre-
cortesian

earliest flutes had holes to fit placement of fingers (various

numbers of holes, from 1 up) or at equal distance, which gives

a pentatonic scale

symmetrical distances between finger holes in flutes seem to be

oclder than the asymmetrical

no doubt that the greatest musicians of ancient Mexico JRE were

the mayas and toltecs, who mutually influeced each other

in Classic era, special caste of musicians 0-800 or 1000 AD
ostclassic period 800-1000 tol521 AD - response type of song

? solo and coro) and also antifonal, with two choruses

Sagahun says mistakes in execution of the singing for the relig-
ious dances offended the gods, for the execution of something

beautiful was a kind ofprayer, in harmony with the universe,

nearly all the folklorica music is mestizo = indigenous music

has been greatly influenced by the European "from colonial times

the missionaries visited almost all the country, carrying the

Christian song as & means of evangelisim"

singing in thirds is typical of mestiza music, fourths and fifths

are more indigenous - in music found teday the musical form of
sacred and profance does not differ, the only difference is the

words - these instruments are postcortesian: stringed instruments,

percussion with drumskin, especially with tensores in form of

a Y, cornet, ete,, marimba

Vincente Mendoza has done research on precortesian musichas col-=

lected indigenous music

thru 1920's did not record in the field, wrote down melodies by

ear - much indigenous music cannot be accurately transcribed

to tempered scale

probably more indigenous quality in the ri tual dances and songs
than in the social ones, which have more European influence

more prehispanic influences remain in Peru than in Mexico
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